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Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

eerste minister over "het door de Europese 

Commissie voorgestelde nieuwe 

gemeenschappelijke asielstelsel" (nr. 12910) 

1 Question de M. Stéphane Crusnière au premier 

ministre sur "le nouveau régime d'asile commun 
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Sprekers: Stéphane Crusnière, Theo 

Francken, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging 

 Orateurs: Stéphane Crusnière, Theo 

Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative 

 

    
Samengevoegde vragen van 3 Questions jointes de 3 
    
- mevrouw Katja Gabriëls aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "het 

screenen van gsm's en laptops van asielzoekers" 
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3 - Mme Katja Gabriëls au secrétaire d'État à l'Asile 
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ordinateurs portables des demandeurs d'asile" 
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Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

controle van de gsm's en computers van de asiel-
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3 - M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 
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ordinateurs des demandeurs d'asile" (n° 13072) 
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Migration, chargé de la Simplification 
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en hervestiging" (nr. 13465) 

7 - M. Stéphane Crusnière au premier ministre sur 

"le 5
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 rapport sur la relocalisation et la 

réinstallation" (n° 13465) 
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voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 
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Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

relocatie en de hervestiging van vluchtelingen" 

(nr. 13800) 

7 - Mme Nahima Lanjri au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la relocalisation et la 
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Griekenland of Italië" (nr. 14506) 

7 - M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 
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d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 
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Interpellatie van de heer Emir Kir tot de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken over "het Wetboek Migratie" (nr. 171) 

11 Interpellation de M. Emir Kir au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur sur "le code de l'immigration" 
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aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "het aantal beslissingen dat het 

CGVS maandelijks neemt" (nr. 14185) 
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chargé de la Simplification administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "de asielaanvragen van mensen uit 

Turkije" (nr. 14265) 

14 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les demandes 

d'asile de personnes originaires de Turquie" 
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staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
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kamp van Calais" (nr. 14352) 
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d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 
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de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

démantèlement du camp de réfugiés de Calais" 
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staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "het geweld in de gesloten centra" 

(nr. 14505) 

17 Question de M. Emir Kir au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les violences au sein des 

centres fermés" (n° 14505) 

17 

Sprekers: Emir Kir, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Emir Kir, Theo Francken, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 

 

    
Interpellatie van de heer Emir Kir tot de 

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken over "de opvang van de asielzoekers" 

(nr. 186) 

19 Interpellation de M. Emir Kir au Secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur sur "l'accueil des demandeurs 

d'asile" (n° 186) 
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Sprekers: Emir Kir, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Emir Kir, Theo Francken, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 

 

    
Moties 20 Motions 20 
    
Vraag van de heer Emir Kir aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

21 Question de M. Emir Kir au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "le traitement réservé aux 

21 
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Zaken, over "de behandeling van asielzoekers 

met psychische problemen" (nr. 14507) 

demandeurs d'asile souffrant de troubles 

psychiatriques" (n° 14507) 

Sprekers: Emir Kir, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Emir Kir, Theo Francken, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "het intrekken van het leefloon voor 

EU-burgers" (nr. 14592) 

22 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 
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secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de situatie in de 

hotspots" (nr. 14724) 

24 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la 

situation dans les hotspots" (n° 14724) 

24 

Sprekers: Caroline Cassart-Mailleux, Theo 

Francken, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging 

 Orateurs: Caroline Cassart-Mailleux, Theo 

Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Katja Gabriëls aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "het inleveren van paspoorten door 

erkende vluchtelingen" (nr. 14739) 

26 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la remise des 

passeports par les réfugiés reconnus" (n° 14739) 

26 

Sprekers: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Katja Gabriëls aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "het tekenen van besluiten inzake 

vreemdelingendossiers" (nr. 14740) 

27 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la signature 

des décisions relatives aux dossiers d'étrangers" 

(n° 14740) 

27 

Sprekers: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging 

 Orateurs: Katja Gabriëls, Theo Francken, 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu aan 

de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de nakende sluiting 

van het opvangcentrum voor asielzoekers te 

Koksijde" (nr. 14767) 

28 Question de Mme Sabien Lahaye-Battheu au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la 

fermeture prochaine du centre d'accueil pour 

demandeurs d'asile à Coxyde" (n° 14767) 

28 

Sprekers: Sabien Lahaye-Battheu, Theo 

Francken, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging 

 Orateurs: Sabien Lahaye-Battheu, Theo 

Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative 

 

    
Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

29 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

29 
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Binnenlandse Zaken, over "de sociale woningen 

die de OCMW's ter beschikking stellen van 

vluchtelingen" (nr. 14779) 

logements sociaux prévus pour les réfugiés par 

les CPAS" (n° 14779) 

Sprekers: Caroline Cassart-Mailleux, Theo 

Francken, staatssecretaris voor Asiel en 

Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging 

 Orateurs: Caroline Cassart-Mailleux, Theo 

Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative 

 

    
Samengevoegde vragen van 30 Questions jointes de 30 
    
- de heer Marco Van Hees aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "de aanvraag voor een humanitair 

visum voor een Syrisch gezin" (nr. 14811) 

30 - M. Marco Van Hees au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la demande de visa 

humanitaire pour la famille syrienne" (n° 14811) 

30 

    
- mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "de dwangsom naar aanleiding van 

het niet verlenen van een visum aan de Syrische 

familie die naar België wil komen om hier asiel 

aan te vragen" (nr. 14814) 

30 - Mme Sarah Smeyers au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "l'astreinte suite au refus de 

visa à une famille syrienne désirant venir en 

Belgique pour y introduire une demande d'asile" 

(n° 14814) 

30 

    
- de heer Wouter De Vriendt aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, over "humanitaire visa voor Syriërs" 

(nr. 14828) 

30 - M. Wouter De Vriendt au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance de visas 

humanitaires à des Syriens" (n° 14828) 

30 

    
- mevrouw Monica De Coninck aan de minister 

van Justitie over "de geweigerde visa voor een 

Syrisch gezin" (nr. 14886) 

30 - Mme Monica De Coninck au ministre de la 

Justice sur "le refus de délivrer des visas à une 

famille syrienne" (n° 14886) 

30 

    
- mevrouw Barbara Pas aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

rechterlijke uitspraken omtrent de weigering van 

de staatssecretaris aan een Syrisch gezin een 

visum te verstrekken" (nr. 14908) 

30 - Mme Barbara Pas au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les décisions de justice 

relatives au refus du secrétaire d'État de délivrer 

un visa à une famille syrienne" (n° 14908) 

30 

    
- mevrouw Nahima Lanjri aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

uitreiking van humanitaire visa" (nr. 14969) 

30 - Mme Nahima Lanjri au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance de visas 

humanitaires" (n° 14969) 

30 

Pou  Orateurs: Marco Van Hees, Sarah Smeyers, 

Nahima Lanjri, Monica De Coninck, Theo 

Francken, secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative 
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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

WOENSDAG 16 NOVEMBER 2016 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MERCREDI 16 NOVEMBRE 2016 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.15 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 15 par M. Brecht Vermeulen, président. 

 

01 Vraag van de heer Stéphane Crusnière aan de 

eerste minister over "het door de Europese 

Commissie voorgestelde nieuwe 

gemeenschappelijke asielstelsel" (nr. 12910) 

 

01 Question de M. Stéphane Crusnière au 

premier ministre sur "le nouveau régime d'asile 

commun proposé par la Commission 

européenne" (n° 12910) 

 

01.01  Stéphane Crusnière (PS): De Europese 

Commissie heeft een nieuw gemeenschappelijk 

asielstelsel voorgesteld waarin het principe van het 

'eerste land van asiel' gepaard zal gaan met een 

nieuw solidariteitsmechanisme als er zich een grote 

vluchtelingenstroom aandient. De Commissie stelt 

voor een referentiedrempel voor elke lidstaat vast te 

leggen. Zodra die drempel met meer dan 50% 

wordt overschreden, zal er een mechanisme in 

werking treden waarbij de asielzoekers automatisch 

over de lidstaten worden herverdeeld.  

 

De deelname aan dat nieuwe asielstelsel zal niet 

verplicht zijn maar elke lidstaat die er niet aan 

deelneemt, zal 250.000 euro per vluchteling moeten 

bijdragen. Dat bedrag zal worden doorgestort naar 

de lidstaat die de betrokken vluchteling opvangt. 

 

 

Er zou een Europees Asielagentschap worden 

opgericht om de billijke hervestiging te beheren, de 

samenwerking tussen lidstaten te verzekeren en op 

de convergentie van hun acties toe te zien. 

 

Wat vindt u van dat hervormingsvoorstel? Hoever 

staat dat project? Welke inspanning zal er van ons 

land worden gevraagd? 

 

01.01  Stéphane Crusnière (PS): La Commission 

européenne a proposé un nouveau régime d'asile 

commun dans lequel le principe de la "première 

entrée" sera assorti d'un nouveau mécanisme de 

solidarité en cas d'afflux important de réfugiés. La 

Commission propose de fixer un seuil de référence 

à chaque État-membre. Une fois ce seuil dépassé 

de plus de 50 %, un mécanisme automatique de 

redistribution des demandeurs d'asile entre États 

membres se mettra en place. 

 

 

La participation à ce nouveau régime d'asile ne sera 

pas obligatoire, mais tout État-membre qui choisira 

de ne pas participer devra contribuer à hauteur de 

250 000 euros par réfugié, somme qui sera versée 

à l'État membre prenant en charge le réfugié en 

question. 

 

Une agence communautaire pour l'Asile serait 

créée pour gérer la relocalisation équitable, assurer 

la coopération entre États membres et veiller à la 

convergence de leurs actions.  

 

Que pensez-vous de cette proposition de réforme? 

Où en est- ce projet? Quel sera l'effort demandé à 

notre pays? 

 

01.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 01.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 
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België is voorstander van een herziening van de 

Dublinprocedure, door het systeem te 

vereenvoudigen maar tegelijk de link te behouden 

tussen grensbeheer en het eerste aankomstland. 

De eerste registratie moet aan de buitengrenzen 

van de EU gebeuren. Een ongegronde 

asielaanvraag moet daar snel worden afgehandeld, 

waarna de asielzoeker wordt teruggestuurd. 

 

Bij de andere aanvragen moet de intra-Europese 

solidariteit een rol spelen, waarbij elk land zijn duit 

in het zakje doet. In dit voorstel wordt de 

verantwoordelijkheid van de eerste aankomstlanden 

behouden, namelijk voor het onderzoek van de 

ontvankelijkheid en voor de terugkeer. 

 

De spreiding van asielzoekers, die in functie van het 

bbp en het bevolkingsaantal berekend wordt, zal 

billijker verlopen. Het corrigerende mechanisme, 

waarbij asielzoekers automatisch naar andere 

landen overgebracht worden, is essentieel voor de 

solidariteit. In welke mate zullen de Dublinregels 

echter nog van toepassing zijn als dat mechanisme 

regelmatig wordt toegepast op Griekenland en 

Italië? 

 

De lidstaten die niet deelnemen aan deze solidariteit 

zullen een financiële bijdrage moeten leveren, 

waarvan de berekening op dezelfde methode zal 

stoelen als die voor de spreiding van asielzoekers. 

 

francais): La Belgique est favorable à une révision 

de la procédure de Dublin, en simplifiant le système 

tout en maintenant le lien entre gestion de frontières 

et pays de première entrée. L'enregistrement initial 

doit se faire aux frontières extérieures de l'Union. La 

demande d'asile non fondée devrait y être 

rapidement traitée, suivie du retour. 

 

 

La solidarité intra-européenne doit jouer pour les 

autres demandes, chaque pays devant assumer sa 

part. La proposition garde la responsabilité des pays 

de première entrée, notamment pour l'examen de la 

recevabilité et le retour.  

 

 

La répartition des demandeurs d'asile calculée sur 

le PIB et la taille de la population sera plus 

équitable. Le mécanisme correcteur relocalisant 

automatiquement les demandeurs est essentiel 

pour la solidarité. Mais dans quelle mesure les 

règles seront-elles applicables si ce mécanisme est 

souvent appliqué à la Grèce et l'Italie?  

 

 

 

Les États membres ne participant pas à la solidarité 

devront apporter une contribution financière, basée 

sur la même méthode de calcul que celle de la 

répartition. 

 

Bij die telling zal men rekening houden met de 

asielzoekers waarvoor de lidstaat verantwoordelijk 

is, de hervestigde personen en de niet-ontvankelijke 

aanvragen, waarvoor de lidstaat de verwijdering 

voor zijn rekening moet nemen. België zal een 

kleinere inspanning moeten leveren dan tijdens de 

migratiecrisis in 2015. 

 

De onderhandelingen over Dublin III lopen volop. 

Het voorzitterschap van Slowakije maakt het er niet 

makkelijker op aangezien de Visegrad-groep, 

waartoe dat land behoort, tegen de verplichte 

spreiding gekant is. Tijdens een vergadering nu 

donderdagavond moet Slowakije de voorstellen van 

de Visegrad-groep met betrekking tot de vrijwillige 

spreiding toelichten en daarom heb ik gevraagd de 

bespreking van de wetsontwerpen met een week uit 

te stellen. België blijft achter zijn voorstel staan om 

de Schengenlanden te vragen Dublin zoals gepland 

toe te passen en Griekenland en Italië niet alleen 

alle inspanningen te laten dragen. 

 

On comptera les demandeurs d'asile dont l'État 

membre est responsable, les personnes 

réinstallées et les demandes irrecevables, pour 

lesquelles il devra prendre en charge l'éloignement. 

L'effort de la Belgique sera moindre que lors de la 

crise migratoire de 2015.  

 

 

Les négociations sur Dublin III sont en cours. La 

présidence de la Slovaquie ne facilite pas les 

choses, vu que le Groupe de Visegrád dont elle fait 

partie s'oppose à la répartition obligatoire. Lors 

d'une réunion jeudi soir, la Slovaquie doit exposer 

les propositions de ce groupe en matière de 

répartition volontaire et c'est pourquoi j'ai demandé 

de reporter d'une semaine la discussion sur les 

projets de loi. La Belgique tient à sa proposition de 

demander aux États membres de la zone Schengen 

d'appliquer Dublin comme prévu et ne pas laisser la 

Grèce ou l'Italie assumer seules tout l'effort.  

 

Om het Dublinverdrag te kunnen toepassen, moet 

worden bewezen dat België niet het eerste land van 

asiel uit de Schengenzone is dat door deze 

personen werd doorkruist. Het is geen sinecure om 

dit te bewijzen, maar indien ze niet via de 

Si on veut appliquer la Convention de Dublin, il faut 

prouver que la Belgique n'était pas le premier pays 

de la zone Schengen à être traversé par ces 

personnes. Ce n'est pas facile à prouver, mais 

quand celles-ci n'arrivent pas par l'aéroport, elles 
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luchthaven reizen, hebben ze in elk geval een land 

moeten doorkruisen. 
 

ont de toute façon dû en traverser un. 

 

(Nederlands) De logica moet worden omgedraaid: 

de asielzoeker moet bewijzen dat zijn eerste land 

van aankomst in de EU België is. Dat is ook de voor 

de hand liggende toepassing van het Dublinverdrag. 

 

 

De voorbije dagen heb ik hierover gesproken met 

Europese collega's. Het is onduidelijk of de 

discussie over Dublin III en de nieuwe 

asielprocedurerichtlijn nog beslecht zal worden 

onder het Slovaakse voorzitterschap. Vanmiddag 

zal ik dit bespreken met de minister van 

Binnenlandse Zaken van Malta, die binnen 

anderhalve maand de nieuwe voorzitter wordt. 

 

(En néerlandais) Il faut inverser la logique: il 

appartient au demandeur d'asile de prouver que la 

Belgique est le premier pays de l'UE dans lequel il 

est arrivé. C'est du reste l'application évidente du 

règlement Dublin. 

 

J'en ai parlé ces derniers jours avec certains de 

mes homologues européens. Il n'est pas certain 

que les négociations relatives à Dublin III et à la 

nouvelle directive sur la procédure d'asile 

aboutissent encore sous la présidence slovaque. 

J'évoquerai la question cet après-midi avec le 

ministre de l'Intérieur de Malte, pays qui prendra la 

présidence tournante du Conseil de l'UE dans un 

mois et demi.  

 

01.03  Stéphane Crusnière (PS): Wordt er 

vooruitgang geboekt met betrekking tot de 

oprichting van het Agentschap? 

 

01.03  Stéphane Crusnière (PS): Avance-t-on en 

ce qui concerne la mise en place de l'Agence? 

 

We moeten nagaan op welke manier de solidariteit 

kan worden 'afgedwongen'. Dat is van het hoogste 

belang voor mijn fractie, met name ten aanzien van 

Italië en Griekenland.  

 

Il faut voir comment "forcer" la solidarité. C'est 

fondamental pour mon groupe, notamment par 

rapport à l'Italie et à la Grèce. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Katja Gabriëls aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "het 

screenen van gsm's en laptops van asielzoekers" 

(nr. 12888) 

- de heer Emir Kir aan de staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

controle van de gsm's en computers van de asiel-

zoekers" (nr. 13072) 

 

02 Questions jointes de 

- Mme Katja Gabriëls au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la fouille des GSM et 

ordinateurs portables des demandeurs d'asile" 

(n° 12888) 

- M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "le contrôle des GSM et 

ordinateurs des demandeurs d'asile" (n° 13072) 

 

02.01 Katja Gabriëls (Open Vld): De 

staatssecretaris werkt aan een wettelijk en praktisch 

kader om de gsm’s en laptops van asielzoekers te 

kunnen screenen op identiteitsgegevens. Ook 

Facebookprofielen zouden worden gescreend. Hij 

wil ook politiemensen bij de dienst 

Vreemdelingenzaken die deze screening kunnen 

doen. Momenteel zijn asielzoekers niet verplicht om 

op deze screeningsvraag in te gaan.  

 

 

 

Kan de staatssecretaris zijn plannen verduidelijken? 

Wanneer mogen we een wetsontwerp verwachten? 

02.01  Katja Gabriëls (Open Vld): Le secrétaire 

d'État prépare un cadre légal et pratique afin de 

pouvoir contrôler les téléphones et ordinateurs 

portables des demandeurs d'asile à la recherche 

d'informations relatives à leur identité. Les profils 

Facebook seraient également contrôlés. Il souhaite 

également que des policiers soient présents à 

l'Office des étrangers afin de procéder à cette 

fouille. Actuellement, les demandeurs d'asile ne 

sont pas contraints d'accéder à cette demande de 

contrôle.  

 

Le secrétaire d'État peut-il préciser ses projets? 

Quand pouvons-nous attendre un projet de loi?  
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02.02  Emir Kir (PS): Volgens u is uw wetsontwerp, 

waarbij asielzoekers worden gedwongen om hun 

gsm en laptop aan een controle te onderwerpen om 

hun identiteit vast te stellen, niet strijdig met de 

Europese richtlijn. 

 

Artikel 8, tweede alinea, van het Europees Verdrag 

van de Rechten van de Mens staat die inmenging in 

de privacy enkel toe voor zover die noodzakelijk is 

in het belang van de nationale veiligheid, de 

openbare veiligheid of het economisch welzijn van 

het land, het voorkomen van wanordelijkheden en 

strafbare feiten, de bescherming van de gezondheid 

of de goede zeden of voor de bescherming van de 

rechten en vrijheden van anderen. 

 

U beweert dat 60 tot 70% van de asielzoekers liegt. 

In mei heeft het CGVS nochtans aan 62,8% van de 

asielzoekers de vluchtelingenstatus toegekend. 

 

De heer Jambon zei dat hij geen informatie had 

over de gsm-controles, dat er een screening op 

basis van de identiteit van de mensen moest 

worden gerealiseerd en dat hij ervan uitgaat dat het 

geen criminelen zijn. 

 

Op welke wettelijke grondslag baseert u zich om uw 

project uit te voeren? Staat uw alarmerende betoog 

niet haaks op de cijfers van het CGVS? 

 

02.02  Emir Kir (PS): Selon vous, la directive 

européenne permet votre projet de loi contraignant 

les demandeurs d'asile à soumettre leurs GSM et 

ordinateur portable à un contrôle permettant 

d'établir leur identité.  

 

L'article 8, alinéa 2, de la Convention européenne 

des Droits de l'Homme ne permet cette atteinte à la 

vie privée que si elle est nécessaire à la sécurité 

nationale, à la sûreté publique, au bien-être 

économique du pays, à la défense de l'ordre et à la 

prévention des infractions pénales, à la protection 

de la santé ou de la morale, ou à la protection des 

droits et libertés d'autrui. 

 

 

Selon vous, 60 à 70 % des demandeurs d'asile 

mentent. En mai, le CGRA a pourtant accordé le 

statut de réfugié à 62,8 % des demandeurs. 

 

M. Jambon a dit qu'il n'avait pas d'information 

concernant les contrôles de GSM, qu'il fallait un 

screening sur base de l'identité des gens, il part du 

principe que ce ne sont pas des criminels. 

 

 

Sur quelles bases légales comptez-vous mettre en 

œuvre votre projet? N'y a-t-il pas une contradiction 

entre votre discours alarmiste et les chiffres du 

CGRA? 

 

02.03 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik heb dit voorstel gelanceerd toen ik 

in Denemarken was. 

 

02.03  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai lancé cette proposition lorsque 

j'étais au Danemark. 

 

In Denemarken, Nederland en Noorwegen gebeurt 

een dergelijke screening systematisch en geen van 

die landen is daar ooit voor veroordeeld. De 

bedoeling is niet om asielzoekers als criminelen te 

behandelen. Maar het gegeven is dat 60 tot 70% 

van hen verhalen vertelt waarin elementen niet 

kloppen. Ik wil benadrukken dat het niet is omdat 

een element niet klopt, dat een vluchteling niet 

erkend wordt. Wie voldoet aan de criteria van de 

Conventie van Genève, kan erkend worden als 

vluchteling, ook al spreekt hij niet helemaal de 

waarheid over zijn reisweg. Men merkt dat ik hier 

niet het woord 'liegen' gebruik, ik heb geleerd dat 

woord in de Wetstraat het te vermijden. 

 

 

De procedurerichtlijn laat toe om een asielzoeker te 

fouilleren om te garanderen dat hij zijn 

medewerkingsplicht nakomt. Het wetvoorstel tot 

omzetting van de richtlijn geeft het CVGS de 

mogelijkheid om een asielzoeker te vragen zijn gsm 

en laptop te tonen om zijn relaas te verifiëren. Een 

Le Danemark, les Pays-Bas et la Norvège 

pratiquent ce screening systématiquement et jamais 

aucun de ces pays n'a été condamné pour ces faits. 

Le but n'est pas de traiter les demandeurs d'asile 

comme des criminels. Il n'en demeure pas moins 

que dans 60 à 70 % des cas, certains points du 

récit ne concordent pas. Je tiens à souligner qu'un 

seul élément non concordant n'empêchera pas la 

reconnaissance du demandeur. Celui qui entre 

dans les critères de la Convention de Genève 

pourra obtenir la qualité de réfugié, même si son 

récit de voyage ne correspond pas totalement à la 

réalité. Remarquons que je ne parle pas de 

"mensonge", un terme dont j'ai appris à éviter 

l’usage rue de la Loi. 

 

La directive "procédure" permet de fouiller un 

demandeur d'asile afin de s'assurer qu'il respecte 

son devoir de coopération. La proposition de loi 

transposant la directive permet au CGRA de 

demander à un demandeur d'asile de présenter son 

téléphone et son ordinateur portables pour vérifier 
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weigering wordt geïnterpreteerd als een weigering 

tot medewerking, wat een negatieve impact kan 

hebben op de uitkomst van zijn asielaanvraag.  

 

 

Het CVGS kan het parket contacteren naar 

aanleiding van wat op de telefoon of computer 

wordt aangetroffen. Ik vind het belangrijk om al bij 

het begin van de asielprocedure de identiteit van de 

asielzoeker te verifiëren. Het is ons recht als 

gastland te weten wie er binnenkomt. Daartoe willen 

we ook politieagenten inzetten. 

 

son histoire. Une résistance est interprétée comme 

un refus de coopération, ce qui peut avoir une 

incidence négative sur l'issue de la demande 

d'asile. 

 

Le CGRA peut contacter le parquet à propos 

d'éléments découverts dans le téléphone ou 

l'ordinateur. Je trouve important que l'identité du 

demandeur soit contrôlée dès l'entame de la 

procédure d'asile. Il est de notre droit, en tant que 

pays hôte, de savoir qui entre chez nous. Nous 

entendons également mobiliser des policiers dans 

ce cadre. 

 

(Frans) Ik heb met de heer Jambon gesproken. We 

hebben samen een goed managementsysteem 

uitgebouwd. De politieagenten die bij de Dienst 

Vreemdelingenzaken aanwezig zijn, kunnen de 

identiteit van een asielzoeker om veiligheidsredenen 

natrekken. Dat is reeds het geval. 

 

Aan de hand van de gsm's en de laptops zou men 

bepaalde nuttige informatie moeten kunnen 

verzamelen: de reisroute, de naam, de reisdatum, 

het land van herkomst, enz. Met die gegevens 

kunnen de verklaringen van de asielzoeker worden 

bevestigd of in twijfel worden getrokken. 

 

Ik zie niet wat het probleem is. We zullen de 

identiteit niet via de ambassade van het land 

achterhalen!  

 

(En français) J'ai parlé avec M. Jambon. Nous 

avons développé ensemble un bon système de 

management. Les policiers présents à l'Office des 

Étrangers peuvent vérifier l'identité du demandeur 

d'asile, pour des raisons de sécurité. C'est déjà 

d'application. 

 

Il faudrait pouvoir rassembler un certain nombre 

d'informations utiles via les GSM et les laptops: 

l'itinéraire du voyage, le nom, la date du voyage, le 

pays d'origine, etc. Ces éléments peuvent confirmer 

ou mettre en doute les déclarations du demandeur 

d'asile. 

 

Je ne comprends pas où est le problème. On ne va 

pas contrôler son identité via l'ambassade de son 

pays! 

 

02.04  Emir Kir (PS): Mijn vraag gaat daar niet over 

maar over de wettelijke grondslag.  

 

02.04  Emir Kir (PS): Je ne vous interroge pas sur 

cela mais sur la base légale.  

 

02.05 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Mijn kabinet tracht in overleg met het kabinet van de 

minister van Binnenlandse Zaken de praktische 

modaliteiten vast te leggen, wat de samenwerking 

met de politie, die over de nodige deskundigheid 

voor het uitlezen van gsm’s en laptops beschikt, ten 

goede zal komen. De Dienst Vreemdelingenzaken 

werkt al samen met de politie, maar alle 

asielzoekers worden niet permanent gecontroleerd. 

Het is legaal en volgens mij ook nodig. 

 

De samenwerking met de politie is ook cruciaal voor 

de tweedelijnsopvolging. Er zal alle nuttige 

informatie voor de asielaanvraag en het vaststellen 

van de identiteit worden ingezameld. Vervolgens 

zullen er een aantal aspecten, met name in verband 

met mensenhandel en terrorisme, nader onderzocht 

kunnen worden. 

 

02.05  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Mon cabinet est en contact avec celui du 

ministre de l’Intérieur pour convenir des modalités 

pratiques, ce qui améliorera la collaboration avec la 

police qui dispose d’une expertise dans la lecture 

des GSM et des ordinateurs portables. L’Office des 

Étrangers travaille déjà avec la police mais il n’y a 

pas de contrôle permanent de tous les demandeurs 

d’asile. C’est légal et, je pense, nécessaire.  

 

 

La collaboration avec la police est aussi cruciale 

pour le suivi de deuxième ligne. Les informations 

utiles pour la demande d’asile et l’établissement de 

l’identité seront rassemblées. Ensuite, certains 

éléments, relatifs notamment à la traite humaine ou 

au terrorisme, pourront faire l’objet d’une analyse 

approfondie.  

 

(Nederlands) We plannen de screening zo vroeg 

mogelijk in de procedure, namelijk op het moment 

dat de asielaanvraag ingediend wordt. De screening 

zal samen met de andere elementen kunnen 

(En néerlandais) Nous prévoyons le contrôle le plus 

tôt possible dans la procédure, c'est-à-dire au 

moment de l'introduction de la demande d'asile. Les 

résultats de cette vérification pourront être analysés 
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worden geanalyseerd als de CGVS meent dat de 

verzoeker informatie achterhoudt of verkeerde 

informatie geeft.  

 

en même temps que les autres éléments si le 

CGRA estime que le demandeur se rend coupable 

de rétention d’informations ou qu'il communique des 

renseignements erronés.  

 

(Frans) Dat is een verantwoordelijkheid van het 

CGVS. 

 

(En français) Le CGRA en est responsable. 

 

(Nederlands) Het wetsontwerp ter omzetting van de 

asielprocedurerichtlijn zal in de loop van 2017 

afgerond worden. Momenteel werkt de regering nog 

een aantal knelpunten weg. Na het advies van de 

Raad van State kan ik er wellicht in januari of 

februari mee naar het Parlement komen. We zijn te 

laat, dat is helaas zo, maar we moeten er nu 

eindelijk werk van maken, want het bevat erg 

nuttige instrumenten.  

 

(En néerlandais) Le projet de loi transposant la 

directive européenne sur la procédure d'asile sera 

finalisé dans le courant de 2017. Le gouvernement 

s'efforce actuellement de résoudre les derniers 

problèmes. Je pourrai peut-être déposer le projet au 

Parlement en janvier ou février, après l'avis du 

Conseil d'État. Nous sommes malheureusement en 

retard, mais nous devons y travailler car cette 

directive comporte plusieurs instruments 

extrêmement utiles. 

 

02.06  Katja Gabriëls (Open Vld): We wachten af 

wat er precies in het wetsontwerp staat. Een 

identiteitscontrole is het recht van een gastland. Ik 

begrijp ook dat er politie aan te pas moet komen.  

 

02.06  Katja Gabriëls (Open Vld): Nous attendons 

de pouvoir prendre connaissance des dispositions 

précises du projet de loi. Le pays hôte a le droit de 

contrôler l'identité des demandeurs d'asile. Il 

semble en outre que la police soit appelée à 

participer à ces opérations de contrôle.  

 

02.07  Emir Kir (PS): Ik vraag me af wat de 

wettelijke grondslag van die maatregel is. Daarover 

hebt u niets gezegd.  

 

Op 29 juni zei u dat 60 tot 70% van de asielzoekers 

liegt over een aspect van hun identiteit, hetzij over 

hun naam, hun leeftijd, het afgelegde traject of het 

land van herkomst. U geeft de indruk dat dit 

werkelijk vaak voorkomt. Zoals gewoonlijk stelt u 

eerst een groep in een negatief daglicht om daarna 

in het Parlement uw uitspraken af te zwakken. Dat 

is hypocriet. 

 

U doet alsof de oppositie de mensen niet zou willen 

controleren. Dat hebben wij nooit gezegd! Controle 

is noodzakelijk, maar er moet een wettelijke basis 

zijn voordat men gsm's gaat doorzoeken. Men mag 

niet op dezelfde manier te werk gaan als bij 

criminelen! We verwachten echte antwoorden... 

 

02.07  Emir Kir (PS): Je me demande sur quelle 

base légale vous allez faire reposer cette mesure? 

Vous ne m'avez donné aucun élément là-dessus. 

 

Le 29 juin, vous disiez que 60 à 70 % des 

demandeurs d'asile mentaient sur un aspect de leur 

identité, qu'il s'agisse du nom, de l'âge, du trajet 

suivi ou de leur pays d'origine. Vous donnez 

l'impression que ce phénomène est réel. Comme 

d'habitude, vous commencez par jeter l'opprobre 

sur un groupe, puis vous atténuez vos propos 

quand vous venez au parlement. C'est hypocrite.  

 

Vous sous-entendez que l'opposition ne voudrait 

pas contrôler les gens. Nous n'avons jamais dit 

cela! Il faut contrôler, mais il faut une base légale 

avant d'aller fouiller dans les GSM, et non agir 

comme on le ferait à l'encontre de criminels! Nous 

attendons de vraies réponses… 

 

02.08 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Het gaat over de richtlijn 2013/32/EU. 

De federale politie heeft nu al de wettelijke 

bevoegdheid om mensen te identificeren.  

 

02.08  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il s'agit de la directive 2013/32/UE. La 

police fédérale dispose déjà de la compétence 

légale nécessaire pour identifier des personnes. 

 

Ik weet niet of ik daar in Denemarken het woord 

'liegen' heb gebruikt. Mocht het zo zijn, dan is dat 

geen halszaak. In elk geval is mijn belangrijkste 

boodschap dat we ons moeten wapenen tegen het 

feit dat een heel groot deel van de asielzoekers 

verhalen vertelt die niet helemaal kloppen. 

Leeftijdsidentificatie heeft een enorme fraude 

J'ignore si j'ai utilisé le mot "mentir" au Danemark. 

Si tel est le cas, ce n'est pas si grave. Quoi qu'il en 

soit, mon message principal consiste à dire que 

nous devons développer un arsenal pour faire face 

à la très grande proportion de demandeurs d'asile 

dont les récits ne sont pas tout à fait conformes à la 

réalité. L'identification de l'âge a permis de mettre 
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blootgelegd – tot 70% van de gevallen – en ook 

nieuwe vormen van identificatie zullen dat wellicht 

doen. Als ik 'liegen' heb gezegd, dan neem ik dat 

woord terug. 

 

au jour une fraude d'une ampleur inouïe touchant 

jusqu'à 70 % des cas. Les nouvelles formes 

d'identification auront probablement le même effet. 

Si j'ai parlé de "mentir", je retire ce que j'ai dit. 

 

02.09  Emir Kir (PS): Dat u een onnauwkeurig 

verhaal als een leugen bestempelt, is geen detail. 

Met uw verklaringen nagelt u een groot deel van de 

vluchtelingen aan de schandpaal, terwijl u zich in de 

commissie gedraagt zoals van een staatssecretaris 

wordt verwacht. Die methode past u sinds het begin 

van de legislatuur virtuoos toe: u doet publiekelijk 

moreel verwerpelijke uitlatingen, maar ten aanzien 

van ons stelt u dat men u verkeerd heeft begrepen 

of excuseert u zich ervoor. 

 

 

Na het verschijnen van de persberichten op 29 juni 

hebt u evenwel niets ontkend. Pas nadat ik u een 

vraag heb gesteld in het Parlement kwam u terug 

op uw woorden en zei u eindelijk dat indien u dat 

had gezegd, het u speet en dat het slechts een 

detail was. Is het een detail om 60 tot 70% van de 

kandidaat-vluchtelingen van leugens te betichten? 

Het parcours van kandidaat-vluchtelingen is zeer 

lastig. Door hun kwetsbare positie en hun beperkte 

inzicht in de procedures bevinden ze zich niet in de 

meest voordelige situatie om zich duidelijk uit te 

drukken. Het is vooreerst uw rol om de personen 

die op het grondgebied aankomen, te beschermen.  

 

02.09  Emir Kir (PS): Ce n’est pas un détail 

d’amalgamer un récit inexact au mensonge. Vos 

déclarations jettent l’opprobre sur une partie 

importante des réfugiés alors que vous montrez 

patte blanche en commission. C’est la méthode que 

vous utilisez avec talent depuis le début de la 

législature: vous tenez publiquement des propos 

moralement inacceptables mais, devant nous, vous 

affirmez avoir été mal compris ou vous vous en 

excusez.  

 

 

Pourtant, après la publication des articles le 29 juin, 

vous n’avez fait aucun démenti, il a fallu que je vous 

interroge au parlement pour que reveniez sur vos 

propos et affirmiez enfin: "Si je l'ai dit, je le regrette 

et c'est un détail!". Est-ce un détail d'accuser 60 à 

70 % des candidats réfugiés de mentir? Le 

parcours d'un candidat réfugié est très difficile. Une 

situation fragilisée et la méconnaissance des 

procédures ne l’aident pas à s’exprimer clairement. 

Votre rôle est avant tout de protéger les personnes 

qui arrivent sur le territoire.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- de heer Stéphane Crusnière aan de eerste 

minister over "het vijfde verslag over 

herplaatsing en hervestiging" (nr. 13465) 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

relocatie en de hervestiging van vluchtelingen" 

(nr. 13800) 

- de heer Emir Kir aan de staatssecretaris voor 

Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

hervestiging van vluchtelingen afkomstig uit 

Griekenland of Italië" (nr. 14506) 

 

03 Questions jointes de 

- M. Stéphane Crusnière au premier ministre sur 

"le 5
e
 rapport sur la relocalisation et la 

réinstallation" (n° 13465) 

- Mme Nahima Lanjri au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la relocalisation et la 

réinstallation de réfugiés" (n° 13800) 

- M. Emir Kir au secrétaire d'État à l'Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la réinstallation des réfugiés 

en provenance de Grèce ou d'Italie" (n° 14506) 

 

03.01  Stéphane Crusnière (PS): Het vijfde verslag 

betreffende de relocatie en de hervestiging geeft 

een stand van zaken van de programma’s ter zake 

die tijdens de migratiecrisis werden uitgewerkt. 

 
Het relocatietempo is veel trager dan oorspronkelijk 

verwacht. Sinds september 2015 werden 3.056 van 

de 106.000 vluchtelingen op een andere locatie 

03.01  Stéphane Crusnière (PS): Le cinquième 

rapport relatif à la relocalisation et la réinstallation 

fait le point sur les programmes en la matière 

élaborés lors de la crise migratoire. 

 

Le rythme des relocalisations est très inférieur aux 

prévisions initiales. Depuis septembre 2015, 

3 056 réfugiés ont été relocalisés, sur 106 000. Par 
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ondergebracht. Ondertussen drommen migranten in 

afwachting van hun relocatie en hervestiging samen 

in geïmproviseerde kampen, vooral in Italië. 

 

Hebt u het onderwerp besproken met uw Europese 

ambtgenoten om een oplossing voor deze situatie 

uit te werken? Welke oplossingen worden er naar 

voren geschoven? 

 

conséquent, les migrants en attente se rassemblent 

dans des camps improvisés, surtout en Italie. 

 

 

Avez-vous abordé le sujet avec vos homologues 

européens pour remédier à cette situation? Quelles 

sont les solutions proposées? 

 

03.02  Nahima Lanjri (CD&V): In het raam van het 

Europese asielbeleid werden ruim een jaar geleden 

afspraken gemaakt voor de relocatie en 

hervestiging van 160.000 vluchtelingen vanuit de 

grenslidstaten naar andere lidstaten.  

 

 

Hoeveel relocaties en hervestigingen werden tot nu 

toe bij ons uitgevoerd? Uit welke landen komen de 

mensen voornamelijk? Hoeveel relocaties en 

hervestigingen gebeurden er vanuit Turkije in het 

kader van de deal tussen Europa en Turkije? Zijn er 

nog vertragingen? In totaal werden 3.696 relocaties 

aan ons toegewezen en daarvan moeten nog 

3.500 plaatsen worden ingevuld. Hoe en volgens 

welke timing plant de staatssecretaris dit? Hoe staat 

het met de engagementen en hoe verloopt de 

opvang bij ons? Zullen de nieuwe Europese 

onderhandelingen over de herziening van Dublin en 

een nieuw solidair spreidingsysteem een effect 

hebben op eerdere afspraken en zullen die gelden 

voor nieuwe vluchtelingen? Zal het aantal van 

160.000 worden herzien? 

 

03.02  Nahima Lanjri (CD&V): Il y a plus d’un an, 

des accords relatifs à la relocalisation et à la 

réinstallation dans d'autres États membres, de 

160 000 réfugiés en provenance des États 

membres frontaliers ont été conclus dans le cadre 

de la politique d'asile de l'Union européenne. 

 

Combien de réfugiés ont-ils jusqu'à présent été 

relocalisés et réinstallés en Belgique? De quels 

pays sont-ils principalement originaires? Combien 

de relocalisations et de réinstallations sont-elles 

effectuées à partir de la Turquie dans le cadre de 

l'accord conclu par l'UE avec Ankara? Des retards 

subsistent-ils? Au total, 3 696 relocalisations ont été 

attribuées à la Belgique et 3 500 places restent à 

pourvoir. Comment et à quelle échéance, le 

secrétaire d'État compte-t-il réaliser cette 

opération? Qu'en est-il des engagements pris par 

notre pays et comment se déroule l'accueil des 

réfugiés en Belgique? Les nouvelles négociations 

européennes sur la révision du Règlement de 

Dublin et la mise en place d'un nouveau système de 

répartition solidaire influeront-elles sur les accords 

antérieurs et ces nouvelles dispositions seront-elles 

appliquées aux nouveaux réfugiés? Le chiffre de 

160 000 réfugiés sera-t-il revu?  

 

03.03  Emir Kir (PS): Er zijn 119 vluchtelingen uit 

Griekenland en Italië naar ons land gekomen. Het 

Europese akkoord bepaalde dat we 3.693 personen 

zouden opvangen. We zitten op minder dan 10% 

daarvan. In de Europese Unie werden er 13.478 op 

93.586 plaatsen opengesteld en konden er 

4.741 personen hervestigingsmaatregelen genieten. 

Vanwaar die vertraging? Zullen we onze beloftes 

kunnen waarmaken?  

 

U trekt de Belgische experts uit Griekenland terug 

terwijl de situatie er voor de vluchtelingen op 

achteruitgaat. U zegt dat vluchtelingen brand 

hebben gesticht bij Europese diensten waar onze 

experts werkzaam zijn. Ik begrijp dat men 

waarborgen voor het personeel en snellere 

procedures eist. Maar zich terugtrekken uit het veld, 

is dat wel een goede oplossing?  

 

03.03  Emir Kir (PS): 119 réfugiés sont arrivés de 

Grèce et d’Italie. L'accord européen prévoyait que 

nous accueillions 3 693 personnes. Nous sommes 

à moins de 10 %. En Union européenne, 

13 478 places sur 93 586 ont été ouvertes et 

4 741 personnes ont pu bénéficier de ces mesures 

de réinstallation. Pourquoi ce retard? 

Pourrons-nous tenir nos engagements? 

 

 

Vous retirez les experts belges travaillant en Grèce, 

alors que la situation s'y aggrave pour les réfugiés. 

Vous invoquez le fait que des réfugiés aient bouté le 

feu à des services européens où se trouvent nos 

experts. Je comprends que l'on demande des 

garanties pour le personnel et l'accélération des 

procédures, mais se retirer du terrain constitue-t-il 

une bonne réponse?  

 

De weersomstandigheden verslechteren bovendien. 

Had men die beslissing niet in overleg met de 

overige EU-lidstaten moeten nemen?  

La situation va, en outre, s'aggraver sur le plan 

climatique. Cette décision ne devrait-elle pas être 

prise avec les autres États européens?  
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De voorzitter: Mijnheer Kir, u bent van het 

onderwerp van uw vraag afgeweken. De vraag 

nr. 14724 van mevrouw Cassart-Mailleux heeft 

betrekking op de hotspots. Het antwoord op uw 

vragen zal in dat kader worden verstrekt.  

 

 

Le président: M. Kir, vous vous êtes écarté du sujet 

de votre question. La question n° 14724 de 

Mme Cassart-Mailleux 14724 concerne, elle, les 

hotspots. La réponse à vos questions vous sera 

donnée à cette occasion.  

 

03.04 Emir Kir (PS): Het onderwerp van mijn vraag 

werd door de actualiteit achterhaald en vergt enige 

toelichting. 

 

03.04  Emir Kir (PS): Le sujet a été dépassé par 

l'actualité et nécessite des éclaircissements. 

 

03.05 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik heb – niet voor het eerst en ook 

niet als enige – een brief gestuurd naar mijn 

Griekse collega, de heer Mouzalas, over de 

veiligheidssituatie in de hotspots. Ik zal die hier ook 

laten ronddelen. De situatie daar wordt onveiliger en 

ons personeel mag geen gevaar lopen, wat de 

laatste weken wel het geval was. Zonder extra 

veiligheidsmaatregelen, zoals meer militairen en 

politie op de eilanden en ook interviews buiten de 

vluchtelingenkampen, trekken wij onze mensen 

terug. Welke keuze heb ik immers?  

 

03.05  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J’ai envoyé – ce n’est pas la première 

fois et je ne suis pas non plus le seul – une lettre à 

mon homologue grec, M. Mouzalas, en ce qui 

concerne la situation en matière de sécurité dans 

les hotspots. Je ferai circuler cette lettre ici 

également. L’insécurité s’accentue et nous ne 

pouvons faire courir aucun risque à notre personnel. 

Or, il a été en danger au cours des dernières 

semaines. En l’absence de mesures de sécurité 

supplémentaires telles que l’affectation d’un plus 

grand nombre de militaires et d’agents de police sur 

les îles et la tenue d’interviews en dehors des 

camps de réfugiés, nous retirerons nos effectifs. 

Quel autre choix ai-je? 

 

(Frans) Ons land is altijd voorstander geweest van 

de invoering van een hervestigingsregeling die 

gebaseerd is op verantwoordelijkheid en solidariteit 

en die in 2015 daadwerkelijk werd goedgekeurd. De 

overige lidstaten moesten Griekenland en Italië 

helpen door asielzoekers over te nemen en 

operationele bijstand te verlenen. In ruil daarvoor 

hebben die twee landen zich ertoe verbonden in 

hun systeem orde op zaken te stellen en werk te 

maken van de controle, identificatie en 

systematische registratie van alle personen die de 

EU binnenkomen. 

 

Op dat gebied hebben we veel vooruitgang geboekt. 

 

(En français) Notre pays a toujours soutenu la mise 

en place, depuis 2015, d'un système de 

relocalisation inspiré par la responsabilité et la 

solidarité. Les autres États membres devaient aider 

la Grèce et l'Italie par le biais de la reprise de 

demandeurs d'asile et l'octroi d'une assistance 

opérationnelle. En contrepartie, les deux pays 

s'engageaient à mettre de l'ordre dans leur système 

et à œuvrer à un contrôle, une identification et un 

enregistrement systématique de toute personne 

entrant dans l'UE.  

 

 

Nous avons fait des grands progrès dans ce 

domaine. 

 

(Nederlands) Op dit moment heeft België al 

530 plaatsen toegezegd voor relocatie, 130 vanuit 

Italië en 400 vanuit Griekenland. Tot nu toe zijn 

206 personen effectief aangekomen, 29 vanuit 

Italië, voornamelijk Eritreeërs, en 177 vanuit 

Griekenland, voornamelijk Syriërs en Irakezen. 

Enkel nationaliteiten met een erkenningsgraad van 

minstens 75% komen in aanmerking, wat nu enkel 

nog geldt voor Eritrea en Syrië.  

 

 

In het raam van de hervestiging zijn tot nu toe in 

2016 428 vluchtelingen aangekomen in België, bijna 

allemaal Syriërs, voornamelijk uit Libanon en 

Turkije en in mindere mate uit Jordanië en Egypte. 

(En néerlandais) La Belgique a déjà promis 

530 places de relocalisation, pour 130 personnes 

en provenance d'Italie et 400 en provenance de 

Grèce. Jusqu'à présent, 206 réfugiés sont 

effectivement arrivés, 29 d'Italie, principalement des 

Érythréens, et 177 de Grèce, principalement des 

Syriens et des Irakiens. Seules les nationalités dont 

le taux de reconnaissance est égal ou supérieur à 

75 % entrent en ligne de compte, ce qui vaut encore 

uniquement pour l'Érythrée et la Syrie.  

 

Jusqu'à présent, 428 réfugiés sont arrivés en 

Belgique en 2016 dans le cadre de la réinstallation. 

Il s'agit presque exclusivement de Syriens, 

provenant essentiellement du Liban et de Turquie 
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Hiermee zitten wij op schema om ons Europees 

engagement van 1.100 hervestigingen in 2015-2017 

te halen. Momenteel is er een selectiemissie in 

Turkije voor nog ongeveer 150 vluchtelingen. 

Conform de EU-Turkije-deal hebben wij nu al 

102 Syriërs vanuit Turkije hervestigd.  

 

 

 

Hervestiging is overigens een complex proces 

waarbij verschillende nationale en internationale 

partners zijn betrokken. Zo zijn wij bijvoorbeeld 

afhankelijk van het UNHCR (United Nations High 

Commissioner for Refugees) en de IOM 

(International Organisation for Migration).  

 

De eerste selectiemissie van het CGVS kon pas 

worden georganiseerd eind juni 2016, maar ook de 

eerste vertrekken moesten worden uitgesteld door 

de couppoging in Turkije.  

 

et, dans une moindre mesure, de Jordanie et 

d'Égypte. Nous sommes bien partis pour respecter 

notre engagement qui prévoit 1 100 réinstallations 

entre 2015 et 2017. Une mission de sélection est en 

cours en Turquie pour quelque 150 réfugiés 

supplémentaires. Conformément à l'accord de l'UE 

avec la Turquie, nous avons déjà réinstallé 

102 Syriens depuis la Turquie.  

 

Du reste, la réinstallation est un processus 

complexe qui implique différents partenaires 

nationaux et internationaux. Nous dépendons par 

exemple du UNHCR (le Haut Commissariat des 

Nations Unies pour les réfugiés) et de l'OIM 

(l'Organisation internationale pour les migrations).  

 

La première mission de sélection du CGRA n'a pu 

être organisée que fin juin 2016, mais les premiers 

départs ont également dû être reportés, en raison 

de la tentative de coup d'État en Turquie.  

 

De timing van de tweede selectiemissie van het 

CGVS in Turkije moest door die couppoging, 

administratieve vertragingen en de beperkte 

capaciteit van UNHCR ook worden uitgesteld. 

 

Op 16 september 2016 heeft België 300 nieuwe 

relocatieplaatsen aangeboden: 200 aan 

Griekenland en 100 aan Italië; 30 plaatsen zijn 

gereserveerd voor niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen. Verdere engagementen zullen 

worden aangegaan volgens de noden, de capaciteit 

van het opvangnetwerk en de operationele 

obstakels. Ook andere Europese landen willen 

meer doen. De totale quota voor relocatie vanuit 

Italië en Griekenland liggen momenteel echter 

hoger dan het aantal effectieve kandidaten in de 

hotspots daar. Bovendien komen, zoals gezegd, 

enkel asielzoekers met een EU-beschermingsgraad 

van meer dan 75% in aanmerking voor relocatie.  

 

 

 

De opvang in het raam van relocatie en hervestiging 

verloopt zoals voor iedere asielzoeker: na hun 

aankomst begeleidt IOM hen tot aan de DVZ, waar 

zij officieel een asielaanvraag in België indienen, 

waarna zij via de dienst Dispatching van Fedasil 

een opvangplaats krijgen toegewezen. 

Vluchtelingen in het raam van het 

hervestigingsprogramma worden vier tot zes weken 

opgevangen in een gespecialiseerd centrum van 

Fedasil, waar zij medische en sociale opvolging 

krijgen en informatiesessies en taallessen kunnen 

volgen. 

 

 

 

La deuxième mission de sélection du CGRA en 

Turquie a dû être reportée en raison de la tentative 

de coup d'État, de retards d'ordre administratif et de 

la capacité limitée du HCR. 

 

Le 16 septembre 2016, la Belgique a proposé 

300 nouveaux lieux de relocalisation, dont 200 à la 

Grèce et 100 à l'Italie. Trente places sont réservées 

aux mineurs étrangers non accompagnés. D'autres 

engagements seront pris en fonction des besoins, 

de la capacité du réseau d'accueil et des obstacles 

d'ordre opérationnel. D'autres pays européens sont 

également désireux d'aller plus loin. Cependant, les 

quotas de relocalisation de personnes venant 

d'Italie et de Grèce sont actuellement supérieurs au 

nombre de candidats présents dans les centres 

d'enregistrement. Par ailleurs, comme nous l'avons 

déjà expliqué, seuls les demandeurs d'asile 

bénéficiant d'un taux de protection de l'Union 

européenne de plus de 75 % peuvent prétendre à 

une relocalisation. 

 

L'accueil prévu dans le cadre de la relocalisation et 

de la réinstallation est le même que pour tout 

demandeur d'asile. Dès leur arrivée, l'OIM 

(Organisation internationale pour les migrations) 

accompagne les intéressés à l'Office des Étrangers, 

où ils introduisent officiellement leur demande 

d'asile en Belgique. Ils se voient ensuite attribuer 

une place d'accueil par le service Dispatching de 

Fedasil. Les réfugiés concernés par un programme 

de réinstallation sont accueillis durant quatre à 

six semaines dans un centre spécialisé de Fedasil 

où ils bénéficient d'un suivi médical et social et 

peuvent suivre des sessions d'information ainsi que 

des cours de langues. 
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Daarna worden ze overgeplaatst naar een woning in 

een Belgische gemeente met een LOI (Lokaal 

Opvanginitiatief), waar zij naast de sociale 

begeleiding ook worden ondersteund in de 

zoektocht naar een duurzame woning. Voor de 

hervestiging werkt Fedasil ook samen met partner-

OCMW’s.  

 

Ils sont ensuite aiguillés vers un logement dans une 

commune belge disposant d'une ILA (initiative 

locale d'accueil) où ils reçoivent un 

accompagnement social ainsi qu'une aide à la 

recherche d'un logement durable. Pour les 

réinstallations, Fedasil collabore également avec 

des CPAS partenaires. 

 

(Frans) De lidstaten zijn gebonden door de 

beslissingen van de Raad inzake relocatie, en het is 

aan de Europese Commissie om erop toe te zien 

dat de lidstaten ze naleven. Dat is niet gemakkelijk. 

 

(En français) Les États membres sont liés par ces 

décisions du Conseil en matière de relocalisation et 

c'est la prérogative de la Commission européenne 

de veiller à ce qu'ils les respectent. Ce n'est pas 

facile. 

 

03.06  Stéphane Crusnière (PS): U zegt dat er 

grote stappen vooruit worden gezet, maar uit de 

cijfers blijkt het tegendeel. Er wordt niet genoeg 

gesproken over de situatie van al de migranten die 

in kampen verblijven. 

 

03.06  Stéphane Crusnière (PS): Vous dites que 

cela avance à grands pas mais les chiffres 

montrent le contraire. On ne parle pas assez de la 

situation de tous ces migrants dans les camps. 

 

03.07  Nahima Lanjri (CD&V): Er blijven dus toch 

nog 3.306 plaatsen te gaan. Ik begrijp de logica 

achter de beschermingsgraad van 75%, evenals de 

hervorming van Dublin, maar een en ander is 

slechts mogelijk op voorwaarde van een zeer grote 

solidariteit met onze grenslidstaten. Bovendien zou 

men ook een regeling moeten kunnen treffen voor 

erkende vluchtelingen uit landen met een lagere 

erkenningsgraad, zoals pakweg een homo uit 

Uganda, anders blijven die mensen 

noodgedwongen zitten in Griekenland of Italië. 

 

 

 

Bij een bezoek in september in Catania, Sicilië, heb 

ik overigens een aantal hotspots en 

vluchtelingenkampen bezocht, waar men naar 

verluidt voor duizenden Eritreeërs nog zit te 

wachten op een relocatie. Zonder solidariteit zal het 

systeem imploderen. 

 

03.07  Nahima Lanjri (CD&V): Donc, il reste 

encore 3 306 places où aller, ce qui est beaucoup. 

Je comprends la logique qui sous-tend le taux de 

protection de 75 %, ainsi que la réforme du 

Règlement de Dublin, mais tout cela n'est possible 

que moyennant une très forte solidarité avec les 

États membres frontaliers. De plus, nous devrions 

également pouvoir régler le sort de réfugiés 

reconnus issus de pays ayant un faible taux de 

reconnaissance comme, par exemple, un 

homosexuel ougandais, sinon, ces personnes 

seront contraintes de demeurer en Grèce ou en 

Italie. 

 

À l'occasion d'un déplacement effectué en 

septembre dans la ville sicilienne de Catane, j'ai 

d'ailleurs visité un certain nombre de hotspots et de 

camps de réfugiés qui abriteraient toujours des 

milliers d'Érythréens en attente d'une relocalisation. 

Faute de solidarité, ce système est condamné à 

imploser. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 13593 van de heer Luykx 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 13593 de M. Luykx 

est transformée en question écrite. 

 

04 Interpellatie van de heer Emir Kir tot de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken over "het Wetboek Migratie" 

(nr. 171) 

 

04 Interpellation de M. Emir Kir au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur sur "le code de 

l'immigration" (n° 171) 

 

04.01  Emir Kir (PS): Uw manie om buitenlanders 

af te schilderen als potentiële profiteurs heeft veel 

reacties uitgelokt. Als staatssecretaris moet u de 

burgers samenbrengen, een positief beeld van ons 

04.01  Emir Kir (PS): Par votre manie de présenter 

les étrangers comme des profiteurs en puissance, 

vous avez suscité beaucoup de réactions. Votre 

rôle de secrétaire d'État est de rassembler les 
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land uitdragen en ervoor zorgen dat het zijn 

internationale verbintenissen kan naleven. 

 

 

U hebt echter vaak tweedracht gezaaid in onze 

maatschappij – zoals blijkt uit de talrijke wetteksten, 

die de bevoegdheden van de CGVS uitbreiden, die 

de wettelijke formatie van de griffiers van de RvV 

(Raad voor Vreemdelingenbetwistingen) uitbreiden, 

die de toegang tot het grondgebied en de 

voorwaarden voor gezinshereniging wijzigen, die 

voorzien in nieuwe straffen of nog die de delegatie 

van bevoegdheden door de Commissaris-generaal 

voor de Vluchtelingen en de Staatlozen regelen en 

op deze manier de achterdocht aanwakkeren. 

 

citoyens, de donner une image positive de notre 

pays et de lui permettre d'être à la hauteur de ses 

engagements internationaux. 

 

Au contraire, vous avez souvent clivé notre société 

– comme le montrent les nombreux textes législatifs 

instillant la suspicion, qu'il s'agisse d'élargir les 

compétences du CGRA, d'étendre le cadre légal 

des greffiers du CCE (Conseil du Contentieux des 

Étrangers), de modifier l'accès au territoire et les 

conditions du regroupement familial, d'introduire de 

nouvelles sanctions ou encore de régler la 

délégation de compétences par le commissaire 

général aux réfugiés. 

 

Het regeerakkoord bepaalt dat de wetgeving met 

het oog op een betere leesbaarheid en gelet op de 

talrijke recente wijzigingen in een Wetboek migratie 

gecoördineerd zal worden. Het is belangrijk dat 

daarbij de beginselen transparantie, eenvormigheid, 

eenduidigheid van procedures en precieze 

taakafbakening nageleefd worden. Volgens welk 

tijdpad zal dat wetboek worden samengesteld? 

 

L'accord de gouvernement prévoit de coordonner la 

législation dans un Code de l'immigration, afin 

d'assurer une meilleure lisibilité et en raison des 

nombreuses modifications récentes. Il est essentiel 

de respecter des principes de transparence, 

d'uniformité, de clarté des procédures, de définition 

précise des tâches. Quel est le calendrier de 

l'élaboration de ce Code? 

 

04.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): De 

door u aangehaalde maatregelen zijn volgens een 

weloverwogen logica genomen. De regering heeft 

maatregelen moeten nemen om de asielcrisis in 

2015 te beheren, meer bepaald om de behandeling 

van verblijfsaanvragen efficiënter te laten verlopen. 

 

Het hoofdstuk met betrekking tot de 

gezinshereniging van het Wetboek Migratie is zo 

goed als afgerond. De hoofdstukken over 

bescherming, opvang en terugkeer zullen volgen. 

Tegen het voorjaar van 2017 zou het hoofdstuk 

over toegang en verblijf zijn beslag moeten krijgen. 

Eind 2017 zou het Wetboek dan volledig moeten 

zijn. Het werd in overeenstemming met het 

regeerakkoord opgesteld. Bij het aanbrengen van 

de nodige vereenvoudigingen werden de recentste 

Europese wetgeving en de internationale en 

nationale rechtspraak in acht genomen.  

 

04.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Ces mesures souscrivent à une logique 

bien réfléchie. Le gouvernement a dû prendre des 

mesures pour gérer la crise d'asile en 2015, 

notamment en vue de rendre plus efficace le 

traitement des demandes de séjour.  

 

Le chapitre relatif au regroupement familial du Code 

de l'immigration est pratiquement terminé. Les 

chapitres sur la protection, l'accueil et le retour 

suivront. Pour le printemps 2017, je prévois la 

réécriture du chapitre "Accès et séjour". Fin 2017, le 

Code devrait être complet. Il est rédigé dans le 

respect de l'accord de gouvernement. Les 

simplifications nécessaires respectent la législation 

européenne la plus récente et la jurisprudence 

internationale et nationale.  

 

Door zijn omvang is dit een langetermijnproject 

maar ik heb vijf jaar tijd en ik zal het tot een goed 

einde brengen. Ik zal me niet tot dat ene 

wetsontwerp beperken maar er ondertussen nog 

andere indienen. 

 

Il s'agit d'un projet à long terme en raison de son 

ampleur mais je dispose de cinq ans et je vais 

aboutir. Je ne m'en tiendrai pas à ce seul projet de 

loi, j'en introduirai d'autres entre-temps.  

 

04.03  Emir Kir (PS): Ik wil u bedanken voor die 

informatie over de voortgang der werkzaamheden.  

 

04.03  Emir Kir (PS): Merci pour ces informations 

sur l'avancement des travaux.  

 

Bij het begin van de legislatuur verklaarde u dat u 

op een coherente manier te werk wilde gaan om de 

wetgeving opnieuw begrijpelijk te maken voor de 

asielzoekers, de diensten en de verenigingen. Ze 

Vous avez déclaré en début de législature vouloir 

travailler dans la cohérence pour ramener de la 

lisibilité pour les demandeurs d'asile, les services et 

les associations. Or, tous se plaignent du fait que la 
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klagen echter allemaal dat de wet voortdurend 

verandert. U zou beter voorrang geven aan het 

Wetboek Migratie waarin u alle eisen zou kunnen 

bundelen. 

 

loi change sans cesse. Donnez la priorité au Code 

de l'immigration qui permettrait d'intégrer toutes les 

demandes.  

 

Moties 

 

Motions 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 

heer Emir Kir en luidt als volgt: 

 

"De Kamer, 

 

gehoord de interpellatie van de heer Emir Kir 

 

en het antwoord van de staatssecretaris voor Asiel 

en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

 

vraagt de regering 

 

- inzake verblijf een duidelijke en eenduidige 

regelgeving conform de bedoelingen van de 

wetgever toe te passen; 

- de gespecialiseerde verenigingen en de in 

vreemdelingenrecht gespecialiseerde universitaire 

onderzoekscentra daarbij te betrekken en van hun 

praktische en theoretische expertise gebruik te 

maken; 

- de grondrechten van de vreemdelingen beter te 

waarborgen door het hogere belang van het kind op 

te nemen in alle migratieprocedures." 

 

Une motion de recommandation a été déposée par 

M. Emir Kir et est libellée comme suit: 

 

"La Chambre, 

 

ayant entendu l'interpellation de M. Emir Kir 

 

et la réponse du secrétaire d’État à l’Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification administrative, 

adjoint au ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, 

 

 

recommande au gouvernement 

 

- d’appliquer une réglementation en matière de 

séjour claire, univoque et conforme aux intentions 

du législateur; 

- d’associer les associations spécialisées et les 

centres de recherche universitaires spécialisés en 

droit des étrangers afin de pouvoir bénéficier de leur 

expertise tant pratique que théorique; 

- de hausser le niveau de garantie des droits 

fondamentaux des étrangers en inscrivant l’intérêt 

supérieur de l’enfant dans l’ensemble des 

procédures concernant la migration." 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Sarah Smeyers. 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Sarah Smeyers. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

05 Vraag van mevrouw Katja Gabriëls aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het aantal 

beslissingen dat het CGVS maandelijks neemt" 

(nr. 14185) 

 

05 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le nombre de 

décisions prises mensuellement par le CGRA" 

(n° 14185) 

 

05.01 Katja Gabriëls (Open Vld): Hoewel er 

middelen werden vrijgemaakt voor extra 

aanwervingen bij het Commissariaat-Generaal voor 

de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS), leidde 

dat niet tot de verhoopte stijging van het aantal 

beslissingen. Het streefcijfers van 

2.500 beslissingen per maand wordt lang niet 

gehaald. Hoe komt dat?  

05.01  Katja Gabriëls (Open Vld): En dépit des 

moyens libérés pour le recrutement de personnel 

supplémentaire au Commissariat général aux 

réfugiés et aux apatrides (CGRA), la hausse 

espérée du nombre de décisions n'a pas été 

réalisée. L'objectif de deux mille cinq cents 

décisions mensuelles est loin d'être atteint. 

Pourquoi? 
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05.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): In juni lag het aantal beslissingen per 

maand boven de 2.000, maar sindsdien ligt het daar 

weer structureel onder. Hoewel dat aantal zeker 

weer de hoogte in moet gaan, zijn er enkele 

verzachtende omstandigheden.  

 

 

De initiële inschatting van de output ging uit van een 

versnelde behandeling van de Syrische, Eritrese en 

Irakese dossiers. De impact daarvan is wegens een 

aantal factoren, zoals de aanpassing van het 

beschermingsbeleid voor Irak, eerder beperkt. 

 

05.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): En juin, le nombre de décisions 

mensuelles dépassait les deux mille, mais l'on a 

assisté depuis à une nouvelle baisse structurelle. 

Même si ce nombre doit incontestablement 

augmenter, des circonstances atténuantes 

expliquent la situation actuelle.  

 

L'estimation initiale du nombre de décisions 

s'appuyait sur un traitement accéléré des dossiers 

des réfugiés syriens, érythréens et irakiens. 

Différents facteurs, parmi lesquels l'adaptation de la 

politique de protection à l'égard de l'Irak ont 

néanmoins limité les effets du traitement accéléré 

de ces dossiers.  

 

Daarnaast is er een grote personeelsuitstroom: 

zestig medewerkers zijn vertrokken bij het CGVS 

zonder dat zij zijn vervangen. Ik zal dat bespreken 

binnen de regering. Er zijn weliswaar mensen in 

dienst getreden op 1 januari en op 1 oktober, maar 

de opleiding van nieuwe mensen neemt toch al snel 

een half jaar in beslag. Het duurt dus even voor zij 

volledig operationeel zijn. Bovendien moeten ook de 

ervaren medewerkers een deel van hun tijd 

besteden aan coaching.  

 

 

Het aantal behandelde dossiers zal dus opnieuw 

stijgen. Het doel blijft om de achterstand weg te 

werken tegen eind 2017. Ik heb gisteren twee uur 

met de commissaris-generaal gesproken. Hij doet 

alles wat binnen zijn mogelijkheden ligt. 

 

De surcroît, le CGRA est confronté à une 

importante vague de départs: 60 collaborateurs sont 

partis sans être remplacés. J'évoquerai cette 

question au sein du gouvernement. Il est vrai que 

de nouveaux membres du personnel sont entrés en 

fonction le 1
er

 janvier et le 1
er

 octobre mais leur 

formation prend facilement six mois. Il faudra donc 

patienter avant qu'ils soient entièrement 

opérationnels. De plus, les collaborateurs 

expérimentés sont amenés à consacrer une partie 

de leur temps à la formation des nouveaux. 

 

Le nombre de dossiers traités va donc à nouveau 

augmenter. L'objectif est inchangé: combler l'arriéré 

pour la fin 2017. Le commissaire général avec qui 

j'ai discuté hier m'a dit qu’il faisait l'impossible pour 

accélérer les choses. 

 

05.03  Katja Gabriëls (Open Vld): Zijn die 

zestig mensen gepland of ongepland vertrokken? 

 

05.03  Katja Gabriëls (Open Vld): Ces 

soixante départs étaient-ils planifiés ou non?  

 

05.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Het gaat om ongeplande vertrekken, 

meer dat we hadden verwacht. 

 

05.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il s'agit de départs non planifiés, plus 

nombreux que ce que nous avions prévu. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de asielaanvragen 

van mensen uit Turkije" (nr. 14265) 

 

06 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les demandes 

d'asile de personnes originaires de Turquie" 

(n° 14265) 

 

06.01 Nahima Lanjri (CD&V): Als gevolg van de 

mislukte staatsgreep in Turkije werden naar 

schatting 20.000 personen aangehouden die als 

staatsgevaarlijk worden beschouwd door het regime 

van Erdogan. Dit gebeurt vaak enkel op basis van 

vermoedens. Mensen die willen vluchten, worden 

belet om het land te verlaten. Indien ze er toch in 

06.01  Nahima Lanjri (CD&V): On estime que vingt 

mille personnes ont été arrêtées après le coup 

d'État avorté en Turquie, parce que le régime 

d'Erdogan considère qu'elles représentent une 

menace pour l'État. Ces arrestations reposent 

souvent sur de simples présomptions. Les 

personnes qui souhaitent fuir sont empêchées de 
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slagen om te vluchten wordt hun familie 

gechanteerd of zelfs opgesloten tot ze zich 

aangeven. Dergelijke middeleeuwse praktijken 

kunnen we niet tolereren.  

 

 

Hoe werd in het verleden omgegaan met regimes 

die mensen tegenhouden om te vertrekken? Hoe 

gaat de Belgische overheid daar nu mee om bij 

Turkije?  

 

Kunnen deze mensen met de hulp van onze 

ambassade asiel of een humanitair visum 

aanvragen? Kunnen zijn vertrekken wanneer 

Turkije hun reisdocumenten of paspoorten intrekt?  

 

 

Hebben deze gebeurtenissen een weerslag op het 

migratie- en asielbeleid en de manier van werken 

van het Commissariaat-generaal voor de 

Vluchtelingen en de Staatlozen?  

 

quitter le pays. Les familles des ressortissants turcs 

qui réussissent malgré tout à fuir sont victimes de 

chantage ou sont même emprisonnées jusqu'à ce 

que les fugitifs se rendent aux autorités. Nous ne 

pouvons tolérer ces pratiques moyenâgeuses. 

 

Comment notre pays a-t-il autrefois réagi face aux 

régimes qui empêchent leurs ressortissants de 

quitter leur pays? Comment le gouvernement belge 

gère-t-il aujourd'hui la situation turque? 

 

Les citoyens turcs peuvent-ils demander l'asile à 

notre pays ou un visa humanitaire avec l'aide de 

notre ambassade? Sont-ils en mesure de partir si le 

gouvernement les prive de leurs documents de 

voyage ou de leur passeport? 

 

Ces événements ont-ils une incidence sur la 

politique de migration et d'asile et sur le 

fonctionnement du Commissariat général aux 

réfugiés et aux apatrides?  

 

Zijn er andere opties mogelijk dan vluchten en asiel 

aanvragen in een ander land? Hoeveel Turken 

hebben sinds de mislukte staatsgreep in Turkije in 

ons land asiel aangevraagd?  

 

Een van de problemen is dat mensen geen asiel 

durven aanvragen uit angst voor represailles tegen 

hun familie in Turkije. Hoe kunnen wij die mensen 

beschermen? Hoe kunnen wij zorgen voor meer 

druk vanuit Europa opdat er meer kan worden 

gedaan voor mensen die nood hebben aan 

bescherming?  

 

Existe-t-il d'autres solutions que fuir et demander 

l'asile dans un autre pays? Combien de Turcs ont 

demandé l'asile dans notre pays depuis le coup 

d'État avorté en Turquie? 

 

Un des problèmes est que les intéressés n'osent 

pas demander l'asile, par crainte de représailles 

contre leur famille en Turquie. Comment protéger 

ces personnes? Comment accroître la pression 

exercée par l'Europe en vue d'aider davantage les 

personnes qui ont besoin de protection? 

 

06.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Het aantal asielaanvragen uit Turkije 

is vertienvoudigd sinds de coup.  

 

06.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le nombre de demandes d'asile 

introduites par des personnes venant de Turquie a 

été décuplé depuis le coup d'État. 

 

De asielaanvragen worden beoordeeld op basis van 

de actuele situatie en de individuele situatie in het 

land van de asielzoeker. Indien er een gegronde 

vrees is voor vervolging of een reëel risico op 

ernstige schade, wordt de vluchtelingenstatus 

vastgesteld, dit was ook zo voor de coup. 

 

 

Het is aan het CGVS en de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen om het asielbeleid in 

alle onafhankelijkheid te bepalen. Het is niet 

mogelijk om via diplomatieke en consulaire posten 

asiel aan te vragen.  

 

In oktober, na de poging tot staatsgreep, waren er 

175 asielaanvragen, ook in november verwachten 

we een groot aantal aanvragen. 

 

Les demandes d'asile sont évaluées sur la base 

des circonstances actuelles et de la situation 

individuelle dans le pays d'origine du demandeur 

d'asile. Le statut de réfugié est constaté s'il a des 

raisons fondées de craindre une persécution ou s'il 

court un risque réel de subir des dommages graves. 

Cette règle était déjà appliquée avant le coup d'État. 

 

Il appartient au CGRA et au Conseil du Contentieux 

des Étrangers de déterminer la politique d'asile en 

toute indépendance. Il n'est pas possible de 

demander l'asile par le biais de postes 

diplomatiques ou consulaires. 

 

Un total de 175 demandes d'asile ont été introduites 

en octobre, après la tentative de coup d'État, et 

nous nous attendons également à enregistrer un 

grand nombre de demandes au mois de novembre. 
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06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Mensen van wie het 

paspoort wordt ingehouden, kunnen het land niet 

legaal verlaten. Hoe gaan wij hiermee om?  

 

06.03  Nahima Lanjri (CD&V): Les personnes qui 

se voient retirer leur passeport ne peuvent quitter 

légalement le pays. Comment réagissons-nous à 

cette situation? 

 

06.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Dit gebeurt in tientallen landen, niet 

enkel in Turkije. 

 

06.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ce cas de figure se présente dans 

des dizaines de pays et pas seulement en Turquie. 

 

06.05  Nahima Lanjri (CD&V): Hoe kunnen we 

deze mensen helpen?  

 

06.05  Nahima Lanjri (CD&V): Comment pouvons-

nous aider ces personnes? 

 

06.06 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ambassades en consulaten openen 

om asiel aan te vragen is geen mogelijkheid. Zelfs 

indien men een humanitair visum uitreikt, worden 

deze mensen door de Turkse overheid op de 

luchthaven tegengehouden. Dit is geen zaak voor 

deze commissie maar eerder voor Buitenlandse 

Zaken, voor diplomatie. 

 

06.06  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ouvrir des ambassades et consulats 

pour que l'on puisse y demander l'asile n'est pas 

une solution. Même s'ils reçoivent un visa 

humanitaire, ces réfugiés seront bloqués à 

l'aéroport par les autorités turques. Cette matière ne 

concerne pas cette commission, mais plutôt les 

Affaires étrangères, la diplomatie.  

 

06.07  Nahima Lanjri (CD&V): Dat is precies de 

kern van mijn vraag. Ik zal minister Reynders 

hierover ook ondervragen.  

 

06.07  Nahima Lanjri (CD&V): C'est précisément le 

cœur de ma question. J'interrogerai également le 

ministre Reynders à ce sujet.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de ontruiming van het 

vluchtelingenkamp van Calais" (nr. 14352) 

 

07 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le 

démantèlement du camp de réfugiés de Calais" 

(n° 14352) 

 

07.01  Nahima Lanjri (CD&V): In het momenteel 

ontruimde vluchtelingenkamp in Calais zaten ook 

heel wat niet-begeleide minderjarigen. Bij UNICEF 

werd gevreesd dat deze kinderen in handen van 

mensensmokkelaars zouden kunnen vallen.  

 

Wat zijn de effecten van de ontruiming van het 

kamp op ons land? Is er een deel van de niet-

begeleide minderjarigen naar ons land gekomen? 

Hebben wij die kunnen opvangen? Zijn er verdere 

contacten met Frankrijk over de gevolgen van de 

ontruiming van het kamp? 

 

07.01  Nahima Lanjri (CD&V): De nombreux 

mineurs étrangers non accompagnés vivaient dans 

le camp de réfugiés de Calais désormais évacué. 

L'UNICEF craint qu'ils ne deviennent la proie de 

trafiquants d’êtres humains. 

 

Quelles sont les conséquences du démantèlement 

de la 'Jungle' dans notre pays? Une partie des 

MENA sont-ils venus en Belgique? Avons-nous pu 

les accueillir? Les contacts avec le gouvernement 

français à propos des conséquences de 

l'évacuation du camp se poursuivent-ils? 

 

07.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Minister Jambon heeft ter zake alles 

gecoördineerd. De ontruiming van het kamp is op 

24 oktober 2016 gestart en is steeds onder controle 

gebleven. Er is geen sprake geweest van een 

toevloed van transitmigranten aan de grens door de 

ontruiming. 

 

De problematiek van de transitmigratie wordt 

permanent opgevolgd door het kabinet 

07.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La coordination intégrale de cette 

opérations a été assurée par le ministre Jambon. 

L'évacuation du camp a débuté le 24 octobre 2016 

et a toujours été maîtrisée. Elle n'a occasionné 

aucun afflux de migrants en transit à la frontière 

franco-belge. 

 

Le cabinet de l'Intérieur assure le suivi permanent 

du problème des migrants en transit, en 
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Binnenlandse Zaken, het kabinet Asiel en Migratie, 

de gouverneur van West-Vlaanderen, de lokale en 

federale politie en de Dienst Vreemdelingenzaken. 

Op regelmatige tijdstippen wordt er overlegd en 

daarbij is altijd iemand van mijn kabinet aanwezig.  

 

 

Bovendien is er ook geregeld overleg met de 

Franse autoriteiten. Na de ontruiming van het kamp 

werden er binnen de Belgische politiediensten twee 

contactpersonen aangeduid die dagelijks in contact 

staan met de Franse diensten. De minister van 

Binnenlandse Zaken zette 120 politieagenten extra 

in om de grensregio te bewaken. Wij wilden immers 

geen vluchtelingenkamp zoals in Calais in België. 

Dat is tot nu toe gelukt en wij werken er hard aan 

opdat dit blijft lukken. 

 

collaboration avec le cabinet de l'Asile et de la 

Migration, le gouverneur de Flandre occidentale, les 

polices locale et fédérale et l'Office des Étrangers. 

Des concertations sont organisées à intervalles 

réguliers et un représentant de mon cabinet 

participe toujours à ces réunions. 

 

Une concertation avec les autorités françaises se 

poursuit par ailleurs. Après l'évacuation du camp de 

Calais, deux personnes de contact qui sont 

quotidiennement en relation avec les services 

français ont été désignées au sein des services de 

police belges. Le ministre de l'Intérieur a déployé 

cent-vingt policiers supplémentaires chargés de 

surveiller la région frontalière. Nous ne voulions en 

effet pas voir apparaître un camp de réfugiés 

comme la "Jungle" en Belgique. Nous avons réussi 

à l'éviter jusqu'à présent et nous travaillons 

d'arrache-pied pour pérenniser cette situation.  

 

Ik heb ten aanzien van Italië en Griekenland een 

extra inspanning gevraagd  voor de opvang van 

niet-begeleide minderjarigen, maar niet in ons land. 

Er is op dat vlak wel een oplossing uitgewerkt 

tussen Frankrijk en Engeland. 

 

J'ai demandé un effort supplémentaire de l'Italie et 

de la Grèce concernant l'accueil de mineurs non 

accompagnés, mais pas dans notre pays. Un 

accord a été conclu à cet égard entre la France et 

l'Angleterre.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

Voorzitter: mevrouw Monica De Coninck. 

 

Présidente: Mme Monica De Coninck. 

 

08 Vraag van de heer Emir Kir aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het geweld in de 

gesloten centra" (nr. 14505) 

 

08 Question de M. Emir Kir au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les violences au sein des 

centres fermés" (n° 14505) 

 

08.01  Emir Kir (PS): Volgens getuigenissen zou 

de sfeer in de gesloten centra om te snijden zijn. 

Gedetineerden van centrum 127bis hebben een 

petitie ondertekend nadat een van hen in de strafcel 

werd opgesloten en eisten een ontmoeting met de 

directeur om hun levensomstandigheden aan te 

klagen en de vrijlating van hun metgezel te vragen. 

In Merksplas zouden er veel personen langdurig zijn 

opgesloten. In het centrum Caricole zouden 

mensen willekeurig in de strafcel worden 

opgesloten. 

 

Wat is uw reactie op die informatie? Hoeveel 

incidenten deden zich de jongste drie jaar voor? 

Wat is de wettelijke grondslag voor die lange 

opsluitingen? Krachtens de wet mag een 

vreemdeling immers maar worden vastgehouden 

gedurende de tijd die strikt noodzakelijk nodig is om 

hem naar de grens terug te leiden, meer bepaald 

indien hij dreigt te vluchten, en zonder dat die 

vasthouding langer duurt dan twee maanden. Hoe 

08.01  Emir Kir (PS): Des témoignages font état 

d'une vive tension dans les centres fermés. Des 

détenus du 127bis ont signé une pétition après la 

mise au cachot de l'un d'entre eux et ont exigé de 

rencontrer la directrice pour protester contre leurs 

conditions de vie et demander la libération de leur 

camarade. À Merksplas, les détentions prolongées 

seraient nombreuses. Au centre Caricole, on parle 

de mises au cachot arbitraires. 

 

 

 

Comment réagissez-vous à ces informations? 

Combien y a-t-il eu d'incidents ces trois dernières 

années? Quelles sont les bases légales des 

détentions prolongées, sachant que la loi prévoit 

que l'étranger peut être maintenu en détention 

pendant le temps strictement nécessaire à la 

reconduite à la frontière, en particulier lorsqu'il 

existe un risque de fuite et sans que la durée puisse 

dépasser deux mois. Comment a-t-on fait face aux 
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pakt men het geweld in de centra aan? 

 

problèmes de violence dans les centres?  

 

Voorzitter: de heer Brecht Vermeulen. 

 

Président: M. Brecht Vermeulen. 

 

08.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Bewoners van 127bis hebben de directie een brief 

geschreven over de diensten van het medisch 

centrum en de kwestie werd geregeld. Er werd geen 

petitie afgeleverd in verband met het in afzondering 

plaatsen van een bewoner. Op 4 augustus 2016 

werd een geval van zelfverminking opgetekend van 

een Tunesische bewoner die een gevangenisstraf 

riskeerde indien hij naar Duitsland zou worden 

teruggestuurd. De directie heeft met hem 

gesproken en naar zijn versie van de feiten 

geluisterd. In september werd er een ontsnapping 

geregistreerd, maar de ontsnapte bewoner werd 

opgepakt door de politie. 

 

In het transitcentrum Caricole waren er noch 

specifieke spanningen, noch gevallen van agressie. 

Eind augustus werden twee bewoners gedurende 

24 uur afgezonderd na een ontsnappingspoging. In 

Merksplas zijn er sinds augustus geen bijzondere 

gebeurtenissen opgetekend. Er zijn maar weinig 

langdurige opsluitingen: in 2016 werden elf 

personen gedurende vijf tot acht maanden 

opgesloten. 

 

08.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Des résidents du 127bis ont communiqué 

une lettre à la direction portant sur les services du 

centre médical et la question a été réglée. Aucune 

pétition n'a été reçue au sujet de l'isolement d'un 

résident. Un cas d'automutilation a été enregistré le 

4 août dernier, de la part d'un résident tunisien qui 

risquait la prison en cas de retour en Allemagne. La 

direction s'est entretenue avec lui et a écouté sa 

version des faits. Une évasion a été enregistrée en 

septembre mais le fuyard a été intercepté par la 

police.  

 

 

 

Dans le centre de transit Caricole, il n'y avait ni 

tension particulière ni cas d'agression. Fin août, 

deux résidents ont été isolés pour 24 heures après 

une tentative d'évasion. À Merksplas, on n'a rien 

noté de particulier depuis le mois d'août. Les 

détentions prolongées y sont rares: en 2016, onze 

personnes ont été enfermées entre cinq et 

huit mois.  

 

De redenen voor het verlengen van de detentieduur 

zijn vaak een lange identificatieprocedure of één of 

meerdere weigeringen tot vertrek. 

 

Volgens het incidentenrapport deden zich in 2014 

20 feiten voor, 47 in 2015 en 15 tot eind september 

2016. Vaak gaat het over slagen en verwondingen 

jegens het personeel, verzet, vechtpartijen tussen 

bewoners onderling waarbij men tot 

dwangmaatregelen moet overgaan, of agressief 

gedrag van een individu. 

 

Volgens artikel 7 kan de minister of zijn 

gemachtigde deze opsluiting telkens met een 

periode van twee maanden verlengen wanneer de 

nodige stappen om de vreemdeling te verwijderen 

werden genomen binnen zeven werkdagen na de 

opsluiting van de vreemdeling, en wanneer de 

effectieve verwijdering van deze laatste binnen een 

redelijke termijn nog steeds mogelijk is. Na vijf 

maanden te zijn opgesloten, moet de vreemdeling 

in vrijheid worden gesteld. 

 

In de gevallen waarin dit noodzakelijk is voor de 

bescherming van de openbare orde of de nationale 

veiligheid, kan de opsluiting van de vreemdeling 

telkens verlengd worden met één maand, zonder 

dat de totale duur van de opsluiting daardoor 

evenwel meer dan acht maanden mag bedragen. 

Les raisons d'une détention prolongée sont souvent 

une longue procédure d'identification, un ou 

plusieurs refus de départ.  

 

Sur la base du rapport d'incidents, vingt faits ont eu 

lieu en 2014, quarante-sept en 2015 et quinze 

jusque fin septembre 2016. Il s'agit souvent de 

coups et blessures à l'égard du personnel, de 

protestations, de bagarres entre résidents avec la 

nécessité de recourir à la contrainte, ou de 

comportements individuels agressifs. 

 

Selon l'article 7, le ministre ou son délégué peut 

prolonger cette détention par période de deux mois 

lorsque les démarches en vue de l'éloignement ont 

été entreprises dans les sept jours ouvrables de la 

mise en détention de l'étranger et qu'il subsiste la 

possibilité d'éloigner celui-ci dans un délai 

raisonnable. Après cinq mois, l'étranger doit être 

remis en liberté. 

 

 

 

Si l'ordre public ou la sécurité nationale l'exige, la 

détention peut être prolongée chaque fois d'un mois 

sans que la durée de détention ne puisse dépasser 

huit mois.  
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Als een persoon weigert om voor zijn verwijdering 

aan boord van een vliegtuig te gaan, begint de teller 

opnieuw te lopen. Het feit dat die mensen opnieuw 

op grond van een ander opsluitingsbevel kunnen 

worden opgesloten werd door de vaste rechtspraak 

bevestigd. De betrokkene kan tegen die detentie 

hoger beroep instellen. Wanneer iemand onder een 

zelfde opsluitingsbevel meer dan vier maanden 

vastzit, moet de minister het advies van de 

raadkamer vragen. 

 

In elk gesloten centrum is er een agressiemanager 

die het verschijnsel met de hulp van een werk- en 

steungroep opvolgt. 

 

Si une personne refuse d'embarquer dans un avion 

en vue de son éloignement, le compte à rebours 

recommence. Le fait que ces personnes puissent 

être nouvellement écrouées sous d'autres titres 

d'écrou a été approuvé par une jurisprudence 

constante. L'intéressé peut aller en appel contre 

cette détention. Quand une détention sous un 

même titre d'écrou dépasse les quatre mois, le 

ministre doit demander l'avis de la Chambre du 

conseil.  

 

Chaque centre fermé dispose d'un manager 

d'agressions qui surveille le phénomène avec le 

concours d'un groupe de travail et d'appui.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Interpellatie van de heer Emir Kir tot de 

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken over "de opvang van de 

asielzoekers" (nr. 186) 

 

09 Interpellation de M. Emir Kir au Secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur sur "l'accueil des 

demandeurs d'asile" (n° 186) 

 

09.01  Emir Kir (PS): Op 3 juni kondigde u de 

sluiting van 10.000 opvangplaatsen aan. Het grote 

pijnpunt is echter dat er ook 500 structurele 

plaatsen voor individuele huisvesting verdwijnen.  

 

U heeft die beslissing genomen zonder overleg te 

plegen met de voornaamste betrokkenen. Dat soort 

opvang op maat is over het algemeen goedkoper 

en zorgt ervoor dat de betrokkenen zich beter 

integreren en sneller zelfstandig worden. 

 

Waarom wil u die structurele opvangplaatsen 

sluiten? Op welke criteria is die beslissing gestoeld? 

Heeft u die beslissing in overleg met de betrokken 

gemeenten genomen? Werden die structurele 

opvangplaatsen door kandidaat-vluchtelingen 

ingevuld? Zo ja, wat is er van hen geworden? 

Hoeveel banen zijn er verdwenen? Op grond van 

welke informatie kunt u besluiten dat die plaatsen 

op korte termijn niet langer nuttig zijn?  

 

09.01  Emir Kir (PS): Le 3 juin, vous annonciez la 

fermeture de 10 000 places d'accueil. Là où le bât 

blesse, c'est avec la fermeture de 500 places 

structurelles de logements individuels. 

 

Votre décision a été prise sans concertation avec 

les principaux intéressés. Ce type d'accueil 

personnalisé coûte généralement moins cher et 

permet une meilleure intégration et une 

autonomisation plus rapide. 

 

Pourquoi fermer ces places structurelles? Quels ont 

été les critères retenus? Avez-vous pris votre 

décision en concertation avec les communes 

concernées? Ces places structurelles accueillaient-

elles des candidats réfugiés? Si oui, quel sort leur 

a-t-il été réservé? Combien d'emplois ont-ils été 

amenés à disparaître? Disposez-vous 

d'informations pour affirmer que ces places ne 

seront plus utiles à brève échéance? 

 

09.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

is de bedoeling van Fedasil over opvangcapaciteit 

te beschikken die volstaat en overeenstemt met het 

nieuwe opvangmodel waarin er voorrang moet 

worden gegeven aan de organisatie van collectieve 

opvang. Individuele opvang wordt prioritair 

voorbehouden voor bepaalde kwetsbare groepen 

en voor asielzoekers die een grote kans op 

erkenning hebben.  

 

09.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): L'objectif de Fedasil est de disposer d'une 

capacité d'accueil suffisante et conforme au 

nouveau modèle d'accueil selon lequel préférence 

doit être donnée à l'organisation d'un accueil 

collectif. L'accueil individuel est réservé en priorité à 

certains groupes vulnérables et aux demandeurs 

d'asile ayant de fortes chances d'être reconnus. 

 

Fedasil heeft de burgemeester van de betrokken 

gemeenten telefonisch en schriftelijk ingelicht over 

Concernant la fermeture des structures d'accueil 

collectives, le bourgmestre des communes 



 16/11/2016 CRABV 54 COM 534 

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

20 

de sluiting van de collectieve opvangvoorzieningen. 

De brief werd naar de betrokken gouverneurs 

gestuurd. Voor elke opvangvoorziening werd er een 

tijdpad vastgelegd voor de stapsgewijze afbouw van 

de bezetting. In het kader van die planning worden 

er geen nieuwkomers meer aan die 

opvangvoorziening toegewezen en zullen de 

bewoners het centrum verlaten of naar een andere 

voorziening verhuizen. 

 

De partneroperatoren staan in voor het 

personeelsbeleid met betrekking tot de individuele 

opvangvoorzieningen. Fedasil kent de impact op het 

personeel niet. Het aantal asielzoekers is sterk 

gedaald in het begin van dit jaar en is al enkele 

maanden stabiel. Er worden 7.000 bufferplaatsen 

gecreëerd om elke plotselinge stijging in de 

toekomst op te vangen. 
 

concernées, ont été informés par téléphone et par 

un courrier de Fedasil. Ce courrier a été transmis 

aux gouverneurs de ces communes. Un planning 

de réduction progressive a été établi pour chaque 

structure d'accueil avec l'arrêt de la désignation de 

primo-arrivants à cette structure et le départ naturel 

des résidents, ou leur transfert vers une autre 

structure. 

 

 

La gestion du personnel des structures d'accueil 

individuelles relève de la responsabilité des 

opérateurs partenaires. Fedasil ne connaît pas 

l'impact sur le personnel. Le nombre de 

demandeurs d'asile a fortement baissé au début de 

cette année et est stable depuis plusieurs mois. En 

cas d'augmentation soudaine, 7 000 places 

tampons vont être créées. 

 

Moties 

 

Motions 

 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 

werden volgende moties ingediend. 

 

Le président: En conclusion de cette discussion les 

motions suivantes ont été déposées. 

 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 

heer Emir Kir en luidt als volgt: 

 

"De Kamer, 

 

gehoord de interpellatie van de heer Emir Kir 

 

en het antwoord van de staatssecretaris voor Asiel 

en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

 

vraagt de regering 

 

- één structureel onthaal- en informatieloket op te 

richten; 

- de asielzoekers vanaf de preregistratie te 

erkennen om hun zodoende een minimale 

huisvesting aan te bieden, bijvoorbeeld door middel 

van bufferplaatsen in de structurele opvangcentra 

van Fedasil;  

- het personeel bij de Dienst Vreemdelingenzaken 

flexibel inzetbaar te maken, bijvoorbeeld door 

vrijwillige 'reserveofficieren' op te leiden, die kunnen 

bijspringen, en door de diensten zo nodig ook op 

zondag open te stellen, zoals in andere Europese 

landen het geval is; 

- aan te sturen op een bundeling en 

vereenvoudiging van de registratieprocedure; 

- de asielzoekers beter te informeren over 

gespecialiseerde advocatenkantoren en de 

advocaten toe te laten het zogenaamde Dublin-

onderhoud bij te wonen; 

- te zorgen voor een opvangnetwerk waardoor 

Une motion de recommandation a été déposée par 

M. Emir Kir et est libellée comme suit: 

 

"La Chambre, 

 

ayant entendu l'interpellation de M. Emir Kir 

 

et la réponse du secrétaire d’État à l’Asile et la 

Migration, chargé de la Simplification administrative, 

adjoint au ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, 

 

 

recommande au gouvernement 

 

- de mettre en place un guichet unique d’accueil et 

d’information structurel; 

- de reconnaître le demandeur d’asile dès le pré-

enregistrement afin de lui offrir un logement 

minimum, par exemple via des places tampons 

dans les centres d’accueil structurels de Fedasil; 

- d’accroître la flexibilité du nombre de personnel à 

l’Office des Étrangers, par exemple en formant des 

officiers volontaires de "réserve" pouvant venir en 

soutien et en prévoyant des jours d’ouverture le 

week-end en cas de besoin à l’instar d’autres pays 

européens; 

- de pousser à un regroupement et une 

simplification de la procédure d’enregistrement; 

- d’améliorer l’information des demandeurs sur les 

cabinets d’avocats spécialisés et permettre à 

ceux-ci d’assister aux entretiens "Dublin"; 

- d’assurer un réseau d’accueil permettant aux 

demandeurs d’asile accueillis majoritairement en 

famille de quitter rapidement les structures d’accueil 
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asielzoekers die in gezinsverband worden 

opgevangen de collectieve opvangstructuren snel 

kunnen verlaten en in een individuele 

opvangstructuur kunnen worden ondergebracht; 

- de begeleiding en steun bij de integratie van de 

asielzoekers te verbeteren, bijvoorbeeld door de 

toegang tot taallessen te verruimen en te 

systematiseren en door de structuur van die lessen 

te herzien, zodat ze rechtstreeks van nut worden in 

de asielprocedure en de toekomstige 

beroepsloopbaan." 

 

collectives et d’intégrer une structure d’accueil 

individuelle; 

- d’améliorer l’accompagnement et l’aide à 

l’intégration des demandeurs, par exemple élargir et 

systématiser l’accès aux cours de langue et réviser 

leur structure pour les rendre immédiatement utiles 

dans la procédure d’asile et le parcours 

professionnel futur." 

 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Sarah Smeyers. 

 

Une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Sarah Smeyers. 

 

Over de moties zal later worden gestemd. De 

bespreking is gesloten. 

 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement. La 

discussion est close. 

 

10 Vraag van de heer Emir Kir aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de behandeling van 

asielzoekers met psychische problemen" 

(nr. 14507) 

 

10 Question de M. Emir Kir au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "le traitement réservé aux 

demandeurs d'asile souffrant de troubles 

psychiatriques" (n° 14507) 

 

10.01 Emir Kir (PS): Het Europees Hof voor de 

Rechten van de Mens heeft België gevraagd de 

internering van gedetineerden met psychische 

stoornissen te humaniseren. Dergelijke 

aandoeningen komen vaak voor bij migranten. 

 

Vorig jaar stelde u in een antwoord aan de 

heer Demeyer dat er, om asielzoekers met 

specifieke behoeften te identificeren, eerst een 

systeem moest worden opgezet waarin de 

asielzoeker de mogelijkheid zou krijgen om die 

behoeften te uiten. Volgens u hoeft daarbij niet per 

se een psycholoog te worden betrokken; de 

specifieke behoeften worden vastgesteld op grond 

van gegevens die de asielzoekers aanvoeren of 

medische attesten die ze indienen, en u stelde dat 

de aanstelling van de experts voor de medische 

onderzoeken in het kader van de omzetting van de 

Procedurerichtlijn kon worden bestudeerd. 

 

Wat is de stand van zaken een jaar later? Hoe staat 

het met de opleiding van het eerstelijnspersoneel? 

Hoeveel personen in de opvang- en/of 

terugkeercentra hebben psychische problemen? 

 

10.01  Emir Kir (PS): La Cour européenne des 

droits de l'homme a demandé à la Belgique 

d'humaniser l'internement des détenus atteints de 

troubles psychiatriques. Ces souffrances ne sont 

pas rares chez les migrants. 

 

Il y a un an, vous répondiez à M. Demeyer que, 

pour identifier les demandeurs d'asile présentant 

des besoins particuliers, il fallait d'abord élaborer un 

système dans lequel le demandeur puisse les 

exprimer. Selon vous, l'implication d'un psychologue 

n'y est pas absolument requise; l'identification de 

besoins particuliers a lieu sur base d'éléments 

invoqués ou de certificats médicaux déposés par 

les demandeurs d'asile et la désignation des 

experts chargés des examens médicaux peut être 

étudiée dans le cadre de la transposition de la 

directive Procédures. 

 

 

Un an plus tard, où en est-on? Qu'en est-il de la 

formation des agents de première ligne? Combien 

de personnes dans les centres d'accueil et/ou de 

retour souffrent-elles de problèmes psychiatriques? 

 

10.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Een voorontwerp van wet houdende omzetting van 

de Procedurerichtlijn zal binnenkort aan de regering 

worden voorgelegd. Zodra de tekst af is, zal de 

Kamer erover kunnen debatteren. 

 

In die tekst wordt er voorzien in een kader voor de 

10.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Un avant-projet de loi transposant la 

directive Procédures sera prochainement soumis au 

gouvernement. Une fois prêt, la Chambre pourra en 

débattre. 

 

Le texte prévoit un cadre pour les besoins 
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specifieke behoeften en in een onderzoek voor 

personen met medische problemen. Er zal een 

opleiding voor het eerstelijnspersoneel worden 

georganiseerd voordat de wet van kracht wordt. 

 

Wat Fedasil betreft, heeft men maatregelen 

genomen om de asielzoekers in kwestie te 

identificeren en te begeleiden. 

 

particuliers et l'examen des personnes souffrant de 

problèmes médicaux. Une formation des agents de 

première ligne sera organisée avant l'entrée en 

vigueur de la loi. 

 

Concernant Fedasil, on a pris des mesures pour 

identifier et accompagner les demandeurs d'asile 

concernés.  

 

Sinds twee jaar beschikt de dienst Dispatching van 

Fedasil over een medisch team dat medische 

screenings uitvoert en de specifieke noden van de 

asielzoekers bepaalt. In functie daarvan wordt er 

dan een gepaste opvangplaats toegewezen. 

 

De medewerkers van de eerstelijnsopvang krijgen 

opleidingen over onderwerpen rond psychische 

gezondheid (zelfdoding bij jongeren, genitale 

verminking, seksueel geweld, lgbti). Er loopt een 

aantal projecten met de 

geestelijkegezondheidssector, waarvan vaak een 

helpdesk ten behoeve van de medewerkers deel 

uitmaakt.  

 

We weten niet hoeveel door Fedasil opgevangen 

personen in totaal psychologische of psychiatrische 

begeleiding krijgen. Fedasil wil de partnerschappen 

met de het CNP Saint-Martin en het psychiatrisch 

ziekenhuis Sint-Alexius verder uitbouwen, alsook 

met de verenigingen Solentra, Ulysse en Praxis. De 

opvangcentra werken ook met interne of externe 

psychologen die de psychologische 

eerstelijnsbegeleiding verzekeren. 

 

Depuis deux ans, le service de dispatching de 

Fedasil dispose d'une équipe médicale qui effectue 

un screening médical et identifie les besoins 

spécifiques, en fonction desquels on attribue une 

place d'accueil adaptée. 

 

Les collaborateurs de l'accueil de première ligne 

bénéficient de formations sur des questions liées à 

la santé mentale (suicide des jeunes, mutilation 

génitale, violence sexuelle, LGBTI) et sont mis en 

contact avec des professionnels du secteur, qui 

souvent mènent des projets de type helpdesk. 

 

 

 

On ne connaît pas le nombre total des personnes 

accueillies par Fedasil qui ont fait l'objet d'un suivi 

psychologique ou psychiatrique. Fedasil vise à 

développer les partenariats avec les hôpitaux 

Saint-Martin et Saint-Alexius, ainsi qu'avec les 

associations Solentra, Ulysse et Praxis. Un centre 

d'accueil travaille aussi avec des psychologues 

internes ou externes qui assurent 

l'accompagnement psychologique en première 

ligne. 

 

Ondanks het ontbreken van een RIZIV-

nomenclatuur worden de kosten van 

psychologische raadplegingen van de bewoners ten 

laste genomen door Fedasil, zij het in beperkte 

mate en afhankelijk van de frequentie en de prijs 

van de raadplegingen. 

 

Malgré l'absence de nomenclature INAMI, les frais 

de consultations psychologiques des résidents sont 

pris en charge par Fedasil de manière limitée, en 

fonction de la fréquence et du prix des 

consultations. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14590 van de 

heer Ducarme wordt uitgesteld.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 14590 de M. Ducarme 

est reportée.  

 

11 Vraag van mevrouw Nahima Lanjri aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het intrekken van het 

leefloon voor EU-burgers" (nr. 14592) 

 

11 Question de Mme Nahima Lanjri au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "le retrait du 

revenu d'intégration pour les citoyens 

européens" (n° 14592) 

 

11.01  Nahima Lanjri (CD&V): Volgens de 

Vreemdelingenwet moet een EU-burger die langer 

dan drie maanden in ons land wil blijven, kunnen 

aantonen dat hij de sociale zekerheid niet zal 

11.01  Nahima Lanjri (CD&V): Conformément à la 

loi relative aux étrangers, un citoyen de l'UE qui 

souhaite séjourner plus de trois mois dans notre 

pays doit pouvoir démontrer qu'il ne grèvera pas 
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belasten. Wie minder dan drie jaar in België verblijft 

en meer dan drie maanden na elkaar een leefloon 

krijgt, kan zijn verblijfsvergunning verliezen. Elk jaar 

worden mensen teruggestuurd: 2.042 in 2014 en 

1.700 in 2015. 

 

 

 

Deze zaken worden gecontroleerd door een 

kruising van gegevens. De OCMW’s sturen hun 

gegevens door naar de FOD Maatschappelijke 

Integratie, die nagaat of er sprake is van een te 

zware belasting. Dit wordt geval per geval bekeken. 

Indien nodig worden dossiers doorgestuurd naar de 

DVZ die over de uitwijzing kan beslissen.  

 

In de media verklaarde de staatssecretaris dat hij 

wil dat Europeanen geen aanspraak meer kunnen 

maken op een leefloon, aangezien ze per definitie 

niet aan de verblijfsvoorwaarden voldoen. Hij zei dat 

sommige EU-burgers zich inschrijven bij de Sociale 

Kas voor Zelfstandigen, waarna ze een attest 

krijgen en zo soms tot twee jaar onterecht leefloon 

trekken.  

 

trop lourdement la sécurité sociale. Celui qui 

séjourne depuis moins de trois ans en Belgique et 

qui bénéficie d'un revenu d'intégration pendant plus 

de trois mois successifs peut se voir retirer son 

autorisation de séjour. Chaque année, des 

personnes sont renvoyées: 2 042 en 2014 et 

1 700 en 2015. 

 

Ces informations sont contrôlées grâce à un 

croisement des données. Les CPAS transmettent 

leurs données au SPF Intégration sociale qui 

contrôle, au cas le cas, si la personne représente 

une charge trop importante. Le cas échéant, les 

dossiers sont transmis à l'Office des étrangers qui 

peut décider d'une expulsion. 

 

Le secrétaire d'État a déclaré aux médias qu'il 

souhaite que les Européens ne puissent plus 

prétendre à un revenu d'intégration étant donné que 

par définition, ils n'entrent pas dans les conditions 

de séjour. Il a déclaré que certains citoyens de l'UE 

s'inscrivent auprès de la Caisse d'assurances 

sociales pour travailleurs indépendants, après quoi 

ils obtiennent une attestation et touchent indûment 

un revenu d'intégration, pendant deux ans parfois. 

 

Hoe kan het dat mensen zo lang een leefloon 

krijgen als de gegevensuitwisseling tussen de POD 

Maatschappelijke Integratie en de diensten van de 

staatssecretaris al na drie maanden wordt 

opgestart? Verloopt die samenwerking dan niet  

 

Comment se fait-il que certaines personnes 

perçoivent un revenu d'intégration si longtemps 

alors que le SPP Intégration sociale et les services 

du secrétaire d'État échangent déjà des 

informations au bout de trois mois? Cette 

collaboration n'est-elle pas bonne? Comment 

l'améliorer?  

 

11.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De samenwerking tussen die 

diensten verloopt uitstekend. Ze vergaderen 

tweemaal per jaar om oplossingen te zoeken voor 

allerlei vormen van misbruik. Door het Europees 

recht en het hoorrecht moet mijn administratie de 

vreemdeling horen voor het een 

intrekkingsbeslissing neemt. 

 

11.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La collaboration entre ces services est 

excellente. Ils se réunissent deux fois par an pour 

remédier à toutes sortes d'abus. En vertu du droit 

européen et du droit d'être entendu, mon 

administration est tenue d'entendre l'étranger 

concerné avant de procéder à une décision de 

retrait.  

 

Voorzitter: mevrouw Monica De Coninck. 

 

Als het verblijfsrecht effectief is ingetrokken, dan 

kan de betrokkene een nieuwe aanvraag indienen, 

bijvoorbeeld met een nieuw arbeidscontract dat 

meteen recht op sociale bijstand geeft. Andere 

personen starten een beroepsprocedure, wat recht 

geeft op sociale bijstand in plaats van op een 

leefloon.  

 

De snelheid van de intrekking heeft dus niets met 

de administratie te maken, maar met de wet. Dat 

wordt nog versterkt door het hoorrecht, zelfs in 

geval van fraude, wat tot gevolg heeft dat een 

persoon gedurende een termijn die veel langer is 

Présidente: Mme Monica De Coninck. 

 

Les personnes dont le droit de séjour est retiré 

peuvent introduire une nouvelle demande, avec un 

nouveau contrat de travail par exemple, qui donne 

immédiatement droit à une aide sociale. D'autres 

personnes entament une procédure de recours, qui 

donne droit à une aide sociale au lieu d'un revenu 

d'intégration.  

 

La lenteur du retrait n'est donc pas due à 

l'administration, mais à la loi. Elle est encore 

accentuée par le droit d'être entendu, même en cas 

de fraude, ce qui implique qu'une personne peut 

recevoir un revenu d'intégration ou une aide sociale 
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dan drie maanden een leefloon of sociale bijstand 

kan ontvangen. 

 

pendant bien plus de trois mois.  

 

In bepaalde gevallen kan een intrekking nooit, met 

name wanneer de EU-burger meer dan een jaar 

heeft gewerkt, wanneer hij voldoet aan de 

voorwaarden om permanent verblijf te bekomen of 

wanneer hij een Belgisch kind heeft. 

 

Sinds kort worden EU-burgers die ondanks een 

intrekking nog een leefloon of sociale bijstand 

ontvangen, beter opgevolgd, waardoor er nu minder 

Europeanen sociale bijstand aanvragen. Er is nog 

veel werk en op 1 december heb ik een overleg met 

minister Borsus daarover.  

 

 

 

Mijn uitspraak over het per definitie niet geven van 

een leefloon aan EU-onderdanen heb ik tijdens een 

werkbezoek gedaan. Volgens mij kan het juridisch 

perfect, maar het is een bevoegdheid van mijn 

collega Borsus. Al wie zich als Europeaan inschrijft, 

moet in zijn eigen levensonderhoud kunnen 

voorzien. 

 

Le retrait est impossible dans certains cas, à savoir 

lorsqu'un citoyen de l'Union européenne a travaillé 

durant plus d'un an, lorsqu'il satisfait aux conditions 

pour obtenir un séjour permanent ou lorsqu'il a un 

enfant de nationalité belge. 

 

Le nombre de ressortissants européens faisant 

appel à l'assistance sociale a baissé étant donné 

que les citoyens européens qui reçoivent encore un 

revenu d'intégration ou une aide sociale en dépit 

d'un retrait font depuis peu l'objet d'un meilleur suivi. 

Il reste beaucoup de travail à accomplir dans ce 

domaine et je rencontrerai le ministre Borsus à ce 

sujet le 1
er

 décembre. 

 

J'ai tenu ces déclarations sur le refus par définition 

d'octroyer le revenu d'intégration sociale à des 

ressortissants de l'Union européenne au cours 

d'une visite de travail. À mon avis, ce système est 

tout à fait justifiable sur le plan juridique, mais il 

relève des compétences de mon collègue Borsus. 

Toute personne qui s'inscrit en tant qu'Européen 

doit pouvoir pourvoir à ses propres besoins. 

 

11.03  Nahima Lanjri (CD&V): Het zou 

disproportioneel zijn om mensen die twee jaar 

hebben gewerkt en daarna door omstandigheden 

drie maanden een leefloon trekken, uit te wijzen. Ik 

begrijp nog steeds niet dat de staatssecretaris in 

Het Laatste Nieuws liet optekenen dat mensen die 

zich inschrijven bij een sociaal verzekeringsfonds 

voor zelfstandigen een attest krijgen en daardoor 

twee jaar onterecht een leefloon kunnen trekken. 

Kan hij dat uitleggen? 

 

11.03  Nahima Lanjri (CD&V): Il serait 

disproportionné d'expulser des personnes qui ont 

travaillé durant deux ans avant de bénéficier d'un 

revenu d'intégration pendant trois mois à la suite de 

circonstances défavorables. Je ne comprends 

toujours pas pourquoi le secrétaire d'État a déclaré 

au quotidien Het Laatste Nieuws que les personnes 

qui s'affilient à une caisse d'assurances sociales 

pour travailleurs indépendants recevaient une 

attestation qui leur donnait l'occasion de toucher un 

revenu d'intégration non justifié pendant deux ans. 

Peut-il expliciter ces propos? 

 

11.04 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Ik zal dit navragen bij mijn 

administratie en het antwoord nog vandaag 

schriftelijk bezorgen. 

 

11.04  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Je m'informerai auprès de mon 

administration et je vous fournirai la réponse par 

écrit aujourd'hui encore. 

 

De voorzitter: Het zijn dikwijls zelfstandigen die 

failliet zijn gegaan en die in bepaalde gevallen recht 

op leefloon hebben. De lokale OCMW-raad kan 

echter het leefloon altijd schorsen.  

 

La présidente: Il s'agit souvent d'indépendants qui 

ont fait faillite et qui ont droit, dans certains cas, au 

revenu d'intégration sociale. Le conseil du CPAS 

local peut toutefois toujours suspendre le 

versement de ce revenu d'intégration.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de situatie in de 

12 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux 

au secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative, adjoint 

au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la 

situation dans les hotspots" (n° 14724) 



CRABV 54 COM 534 16/11/2016  

 

KAMER-4E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2016 2017 CHAMBRE-4E SESSION DE LA  54E LÉGISLATURE 

 

25 

hotspots" (nr. 14724) 

 

 

12.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): De 

installatie van de hotspots langs de Europese 

grenzen, waarmee in 2015 werd gestart, is niet altijd 

even vlot verlopen. Zo waren ze niet meteen 

allemaal operationeel en rezen er 

veiligheidsproblemen. 

 

Wat is de huidige veiligheidssituatie in de hotspots? 

Zijn ze allemaal operationeel? Welke problemen 

zijn er? Hoeveel personen werden er hervestigd?  

 

12.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): La mise 

en place des hotspots aux frontières de l’Europe 

depuis 2015 a connu quelques difficultés. Tous 

n’étaient pas directement opérationnels et des 

problèmes de sécurité ont été pointés.  

 

Qu’en est-il de la situation sécuritaire dans ces 

hotspots? Sont-ils tous fonctionnels? Quels sont les 

problèmes rencontrés? Combien de personnes 

ont-elles été relocalisées?  

 

12.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Er 

zijn een aantal veiligheidsincidenten geweest. In 

een hotspot heeft er een zware brand gewoed. In 

Griekenland werden de meeste hotspots 

geëvacueerd en de operaties opgeschort.  

 

 

Veiligheidskwesties moeten door het gastland 

worden aangepakt. Het European Asylum Support 

Office (EASO) heeft niettemin beloofd dat het de 

Griekse autoriteiten bij de tenuitvoerbrenging van 

veiligheidsmaatregelen zou helpen. Het heeft 

analyses geleverd en bepaalde maatregelen 

getroffen: het plaatsen van brandblussers, het 

uitwerken van evacuatieplannen, enz. 

 

Het grootste probleem is evenwel het tekort aan 

Griekse politieagenten. 

 

12.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Un certain nombre d’incidents relatifs à la 

sécurité ont eu lieu. Un hotspot a connu un grave 

incendie. En Grèce, la plupart des hotspots ont fait 

l’objet d’évacuations et de suspension des 

opérations.  

 

Les questions relatives à la sécurité sont une 

prérogative de l’État hôte. L’agence européenne 

EASO (European Asylum Support Office) s’est 

néanmoins engagée à soutenir les autorités 

grecques dans l’implémentation de mesures de 

sécurité. Elle a fourni des analyses et mis en œuvre 

certaines mesures: extincteurs, plans d’évacuation, 

etc.  

 

Le manque de personnel policier grec est la plus 

grave lacune.  

 

Ik heb de kwestie van de veiligheid herhaaldelijk op 

Europees niveau en bij mijn Griekse collega 

Mouzalas ter sprake gebracht – ik zal er morgen 

nog eens bij hem op aandringen en ik zal nogmaals 

een brief schrijven. Ik begrijp niet waarom de 

veiligheid niet geoptimaliseerd werd. Er moet 

dringend iets ondernomen worden. 

 

In Griekenland zijn er vijf en in Italië vier hotspots 

operationeel. Twee werden er niet opgericht omdat 

Italië over nationale registratiecentra beschikt. Men 

overweegt mobiele hotspots op te zetten. De 

registratiegraad ligt in Italië en Griekenland op 

100%. 

 

Griekenland moet de opvangmogelijkheden blijven 

uitbreiden en de procedures versnellen. De Greek 

Asylum Service krijgt daarbij ondersteuning van 

EASO en Europese deskundigen. 

 

De statistieken zou u best met een schriftelijke 

vraag opvragen. 

 

J’ai soulevé la question de la sécurité à plusieurs 

reprises au niveau européen et auprès de mon 

collègue grec M. Mouzalas – j’insisterai encore 

auprès de lui demain et j’écrirai encore une lettre. 

Je ne comprends pas pourquoi la sécurité n'est pas 

optimalisée. Il faut agir d’urgence.  

 

 

Cinq hotspots sont fonctionnels en Grèce et quatre 

en Italie. Deux n'ont pas été mis en place car l'Italie 

possède des centres d'enregistrement nationaux. Il 

est question de mettre en place des hotspots 

mobiles. L'Italie et la Grèce ont un taux 

d'enregistrement de 100 %. 

 

La Grèce doit continuer à élargir ses capacités 

d'accueil et accélérer ses procédures. EASO et des 

experts européens aident le Greek Asylum Service 

à cette fin. 

 

Pour les statistiques, je vous prie de m'adresser 

une question écrite.  

 

België had van in het begin de meeste 

medewerkers in de Griekse hotspots en nu hebben 

we daar niemand meer. Die aanwezigheid was ook 

Nous n'avons plus aucun collaborateur en Grèce, 

alors que nous étions le pays qui en avait le plus 

dans les hotspots grecs, et ce depuis le début. C'est 
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te danken aan mijn goede betrekkingen met de 

heer Mouzalas. Maar het is nu te gevaarlijk en het is 

niet meer verantwoord: er zijn meer politieagenten 

nodig. De migranten zitten al maandenlang ter 

plaatse vast. Het zijn veelal jonge mannen en de 

sfeer is gespannen. Onze beschermingsofficier 

werd aangevallen. Ik wil onmiddellijk terug 

medewerkers naar Griekenland sturen, maar enkel 

wanneer de veiligheid verbeterd is. 

 

aussi dû à mes bons rapports avec M. Mouzalas. 

Mais maintenant, je ne peux plus car c'est trop 

dangereux: il faudrait davantage de policiers. Les 

migrants sont bloqués là depuis des mois. Ce sont 

beaucoup de jeunes hommes. L'atmosphère est 

tendue. Notre officier agent de protection a été 

agressé. Je veux reprendre nos engagements pour 

la Grèce immédiatement mais seulement si la 

sécurité est améliorée. 

 

12.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Net als u 

vind ik de veiligheid van onze medewerkers 

prioritair. Griekenland moet de nodige maatregelen 

treffen om die te garanderen. 

 

12.03  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Comme 

vous j'estime que la sécurité de nos collaborateurs 

est prioritaire. La Grèce doit tout faire pour cela. 

 

Het verheugt me dat België een zeer grote bijdrage 

heeft geleverd, en dat de hotspots goed werken. In 

Italië zijn dat mobiele hotspots: men moet zich aan 

de behoeften aanpassen.  

 

Je me réjouis d'apprendre que la Belgique a 

énormément contribué, et que les hotspots 

fonctionnent bien. En, Italie, ce sont des hotspots 

mobiles: il faut s'adapter aux besoins. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

13 Vraag van mevrouw Katja Gabriëls aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het inleveren van 

paspoorten door erkende vluchtelingen" 

(nr. 14739) 

 

13 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la remise des 

passeports par les réfugiés reconnus" (n° 14739) 

 

13.01  Katja Gabriëls (Open Vld): Het CGVS 

verzendt het vluchtelingenattest tegenwoordig per 

post naar het laatst gekende adres van de 

betrokkene, waarbij die tevens wordt gevraagd om 

zijn of haar paspoort zo snel mogelijk in te leveren 

bij het CGVS, hoewel men daartoe niet is verplicht 

en men daarop ook niet controleert. Misbruik, zoals 

een verkoop van paspoorten of een verder gebruik 

ervan, valt dan ook niet uit te sluiten. 

 

Hoe staat de staatssecretaris hier tegenover? Is er 

inderdaad geen controle op ingeleverde 

paspoorten? Hoe wordt eventueel misbruik 

bestreden? 

 

13.01  Katja Gabriëls (Open Vld): Actuellement, le 

CGRA envoie l'attestation de réfugié par courrier à 

la dernière adresse connue de l'intéressé tout en lui 

demandant de rendre aussi rapidement que 

possible son passeport au CGRA. Cette restitution 

du passeport n'est pourtant pas obligatoire et ne fait 

l'objet d'aucun contrôle. Des pratiques abusives 

telles que la vente de ces passeports ou leur 

utilisation prolongée ne sont dès lors pas à exclure. 

 

Quelle est la position du secrétaire d'État à ce 

sujet? La restitution des passeports ne fait-elle 

l'objet d'aucun contrôle? Comment luttons-nous 

contre les abus éventuels? 

 

13.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Conform de wet kan een erkende 

vluchteling niet worden gedwongen om het 

internationaal paspoort in te leveren. Wordt dit 

gebruikt om naar het land van herkomst te reizen, 

dan onderzoekt men systematisch of er reden tot 

opheffing of intrekking van de status van vluchteling 

is. Ik heb de DVZ gevraagd om samen met andere 

diensten een systeem uit te werken om eventuele 

misbruiken efficiënter op te sporen. Ik heb hiervoor 

ook een werkgroep opgericht. Er is een instructie 

opgesteld om dit te coördineren. In drie dossiers 

heeft het CGVS al de statuten ingetrokken van 

13.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Conformément à la loi, un réfugié 

reconnu ne peut être contraint de rendre son 

passeport international. Si ce dernier est utilisé pour 

se rendre dans le pays d'origine du réfugié, 

l'administration examine systématiquement les 

raisons de suspension ou de retrait du statut de 

réfugié. J'ai demandé à l'Office des Étrangers 

d'élaborer un système avec les autres services 

concernés en vue de déceler plus efficacement les 

abus. Pour ce faire, j'ai créé un groupe de travail. 

Une instruction a été rédigée en vue de coordonner 

ces actions. Le CGRA a déjà retiré les statuts de 
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zogezegde 'vakantiegangers'.  

 

"vacanciers" dans le cadre de trois dossiers. 

 

Voor dergelijke mensen heb ik totaal geen begrip, 

aangezien zij voor belangrijke redenen, zoals een 

begrafenis, een goedkeuring kunnen krijgen van het 

CGVS om naar hun herkomstland te reizen. Wij 

beschermen veel mensen en dat kost bijzonder veel 

geld, zodat we elk misbruik ook moeten durven 

veroordelen.  

 

 

Na de grote vakantie liggen er nu nog tientallen van 

dergelijke dossiers voor doorlichting bij het CGVS. 

Als na een eventueel beroep bij de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen blijkt dat het statuut 

rechtmatig werd ingetrokken, zal de DVZ het verblijf 

beëindigen en indien mogelijk zorgen voor de 

terugkeer van de betrokkenen. Ik zal ook initiatieven 

nemen om hiervoor samen te werken met de 

buurlanden.  

 

Je n'ai aucune pitié pour de telles personnes qui 

peuvent obtenir l'autorisation du CGRA de se 

rendre dans leur pays d'origine pour assister à des 

événements importants tels que des funérailles. 

Nous protégeons un nombre considérable de 

personnes et cela coûte cher à l'État; nous devons 

par conséquent avoir le courage de condamner 

tous les abus. 

 

Depuis les vacances d'été, le CGRA a encore des 

dizaines de dossiers de ce type à analyser. Si, à 

l'issue d'un éventuel recours auprès du Conseil du 

Contentieux des Étrangers, il apparaît que le retrait 

du statut de réfugié est fondé, l'OE mettra un terme 

au séjour et veillera, si possible, au retour des 

intéressés dans leur pays. Je prendrai en outre des 

initiatives en vue d'une coopération dans ce 

domaine avec les pays voisins.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

14 Vraag van mevrouw Katja Gabriëls aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "het tekenen van 

besluiten inzake vreemdelingendossiers" 

(nr. 14740) 

 

14 Question de Mme Katja Gabriëls au secrétaire 

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la 

Simplification administrative, adjoint au ministre 

de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la signature 

des décisions relatives aux dossiers d'étrangers" 

(n° 14740) 

 

14.01  Katja Gabriëls (Open Vld): Enkele maanden 

geleden was er onduidelijkheid over het 

ondertekenen van besluiten inzake 

vreemdelingendossiers. 

 

Is er een wetgevend initiatief op komst? 

 

14.01  Katja Gabriëls (Open Vld): Il y a quelques 

mois, un certain manque de clarté a soudain régné 

concernant la signature des décisions prises dans 

des dossiers relatifs à des étrangers. 

 

Une initiative législative est-elle dans les tuyaux? 

 

14.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Dit probleem is eigenlijk al opgelost in 

de wet houdende diverse bepalingen gepubliceerd 

in het Belgisch Staatsblad van 23 juni 2016.  

 

Het is niet langer vereist dat de burgemeester of 

een van zijn schepenen het besluit ondertekent. In 

de praktijk zal het college van burgemeester en 

schepenen deze bevoegdheid delegeren aan een 

ambtenaar. Het nieuwe artikel 81, 1 van de wet van 

15 december 1980 voorziet in een 

delegatiebevoegdheid van de burgemeester aan 

iemand van het gemeentepersoneel, vaak iemand 

van de dienst burgerlijke stand. 

 

14.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le problème a en réalité été résolu 

par la loi portant des dispositions diverses publiée 

au Moniteur belge le 23 juin 2016.  

 

La décision ne doit désormais plus obligatoirement 

être signée par le bourgmestre ou l'un de ses 

échevins. Concrètement, le collège des 

bourgmestre et échevins déléguera cette 

compétence à un fonctionnaire. Le nouvel 

article 81, 1 de la loi du 15 décembre 1980 prévoit 

une délégation de compétence du bourgmestre à 

un membre du personnel communal, souvent un 

membre du service de l'État civil. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14746 van mevrouw Pas 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 14746 de Mme Pas 

est transformée en question écrite. 
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15 Vraag van mevrouw Sabien Lahaye-Battheu 

aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de nakende sluiting 

van het opvangcentrum voor asielzoekers te 

Koksijde" (nr. 14767) 

 

15 Question de Mme Sabien Lahaye-Battheu au 

secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 

de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "la 

fermeture prochaine du centre d'accueil pour 

demandeurs d'asile à Coxyde" (n° 14767) 

 

15.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Eind 

deze maand gaat het tijdelijke opvangcentrum in 

Koksijde dicht. Hoewel deze sluiting aangekondigd 

was blijven er heel veel vragen. 

 

 

Kan de staatssecretaris bevestigen dat de timing 

wordt gehaald? Zijn in de herfstvakantie alle 

minderjarigen en gezinnen met kinderen 

vertrokken? Blijft eind november de einddatum om 

iedereen te laten vertrekken? Hoe wordt gezocht 

naar een nieuwe bestemming voor de bewoners en 

wanneer wordt die kenbaar gemaakt aan het 

centrum en aan de bewoners? Onder welke 

contracten werken de 45 personeelsleden? Hoeveel 

zullen een nieuwe job bij Fedasil krijgen of hebben 

intussen een nieuwe job buiten Fedasil gevonden? 

Voor hoeveel is er nog geen oplossing in zicht? 

Welke ondersteuning wordt hen geboden? Wat is 

de uiterste datum voor het verlaten van de 

gebouwen en het terrein? Loopt er een bepaalde 

huur of bezettingsvergoeding? 

 

15.01  Sabien Lahaye-Battheu (Open Vld): Le 

centre d'accueil provisoire de Coxyde fermera ses 

portes à la fin du mois. Si cette fermeture était 

annoncée, de nombreuses questions restent 

néanmoins en suspens.  

 

Le secrétaire d'État peut-il confirmer que l'échéance 

sera respectée? L'ensemble des mineurs et des 

familles avec enfants sont-ils partis durant le congé 

de la Toussaint? Maintiendra-t-on l'échéance, fixée 

à fin novembre, pour le départ de tous les 

occupants? Comment leur trouvera-t-on de 

nouvelles places et comment le centre et les 

pensionnaires en seront-ils informés? Sous quel 

contrat travaillent les 45 membres du personnel? 

Combien d'entre eux obtiendront-ils un nouvel 

emploi au sein de Fedasil ou ont-ils trouvé un 

nouvel emploi ailleurs, dans l'intervalle? Combien 

n'ont pour l'instant aucune solution en vue? Quel 

soutien recevront-ils? Quelle est la date limite fixée 

pour l'évacuation des bâtiments et du terrain? Une 

redevance d'occupation ou une indemnité de 

location déterminée sont-elles dues?  

 

15.02 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Wij proberen voor elke bewoner de 

beste plaats te vinden. Bij de overplaatsing van een 

minderjarige wordt rekening gehouden met 

ontstane vriendschappen. Een toewijzing wordt 

steeds overgemaakt aan het centrum, waarna de 

betrokkene drie dagen tijd heeft om er gevolg aan 

te geven. Er verbleven niet-begeleide minderjarigen 

in Koksijde. Het ging 17-jarigen met een grote 

autonomie. Een kleine groep is verhuisd naar Sint-

Truiden omdat ze wilden samenblijven.  

 

 

De meeste medewerkers in Koksijde zijn 

tewerkgesteld met een contract van bepaalde duur. 

Sinds augustus 2016 nemen zij deel aan interne 

selecties. Van de 48 zijn er intussen 8 

tewerkgesteld in Poelkapelle en 1 in Dendermonde. 

Zes personen namen vrijwillig ontslag of kondigden 

hun ontslag aan. Negen contracten werden 

verlengd tot eind februari 2017 om de gebouwen in 

hun oorspronkelijke staat te herstellen. Momenteel 

vonden 34 personen nog geen nieuwe betrekking 

binnen Fedasil. Gezien de sluiting van meerdere 

opvangcentra en het hoge aantal tijdelijke 

contracten, wordt de ondersteuning beperkt tot het 

15.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Nous nous efforçons de trouver le lieu 

idéal pour chaque résidant. Les amitiés entretenues 

par les mineurs sont prises en considération lors de 

leur transfert. L'attribution est systématiquement 

communiquée au centre et l'intéressé a ensuite trois 

jours pour y donner suite. Des mineurs étrangers 

non accompagnés résidaient dans le centre de 

Coxyde. Il s'agissait d'adolescents de 17 ans déjà 

largement autonomes. Désireux de rester 

ensemble, un petit groupe a déménagé à Saint-

Trond. 

 

La majorité des membres du personnel employés à 

Coxyde ont signé un contrat à durée déterminée. Ils 

participent depuis août 2016 à des sélections 

internes. Parmi les quarante-huit collaborateurs, 

huit travaillent désormais à Poelkapelle et un à 

Termonde. Six personnes ont démissionné de leur 

plein gré ou ont annoncé leur intention de le faire. 

Neuf contrats ont été prolongés jusqu'à la fin février 

2017 pour restaurer les lieux dans leur état initial. Il 

reste actuellement trente-quatre personnes qui 

n'ont pas encore trouvé de nouvel emploi auprès de 

Fedasil. Eu égard à la fermeture de plusieurs 

centres d'accueil et au grand nombre de contrats 
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intern openstellen van alle vacante betrekkingen 

voor alle medewerkers van het agentschap.  

 

 

De gebouwen worden begin februari 2017 

overdragen aan Defensie. Alles verloopt dus 

volgens plan.  

 

temporaires, l'appui se limite à l'ouverture à tous les 

collaborateurs de l'agence à tous emplois vacants 

en interne. 

 

Les bâtiments seront transférés à la Défense début 

février 2017 et tout se déroule par conséquent 

comme prévu.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

16 Vraag van mevrouw Caroline Cassart-Mailleux 

aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 

belast met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de sociale woningen 

die de OCMW's ter beschikking stellen van 

vluchtelingen" (nr. 14779) 

 

16 Question de Mme Caroline Cassart-Mailleux 

au secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, 

chargé de la Simplification administrative, adjoint 

au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, sur "les 

logements sociaux prévus pour les réfugiés par 

les CPAS" (n° 14779) 

 

16.01 Caroline Cassart-Mailleux (MR): Tijdens de 

zomer van 2015 hebben we een massale toestroom 

van kandidaat-vluchtelingen moeten verwerken. We 

hebben toen aan de OCMW's gevraagd om in 

opvangplaatsen te voorzien voor erkende 

vluchtelingen. Vandaag wordt slechts 65% van die 

opvangplaatsen bezet, omdat het aantal 

asielzoekers is gedaald. 

 

Bestaat er een plan om de beschikbare 

opvangplaatsen te verminderen? Hoeveel LOI-

plaatsen hebt u afgeschaft? Is Fedasil van plan om 

nog ander maatregelen te nemen om zijn netwerk 

te verbeteren en beter op de toestroom van 

asielzoekers in te spelen? 

 

16.01  Caroline Cassart-Mailleux (MR): Pendant 

l'été 2015, nous avons dû faire face à un afflux 

massif de candidats réfugiés. On a alors demandé 

aux CPAS de prévoir des logements pour ceux qui 

obtiendraient ce statut. Aujourd'hui, seuls 65 % de 

ces logements sont occupés, en raison d'une 

diminution du nombre de demandeurs d'asile.  

 

 

Y a-t-il un plan de réduction des logements 

disponibles? Combien de places en ILA avez-vous 

supprimées? Fedasil envisage-t-il d'autres mesures 

pour améliorer son réseau pour répondre au mieux 

aux afflux de demandeurs?  

 

16.02 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): Het 

plan tot vermindering van het aantal 

opvangplaatsen voorziet in 10.000 plaatsen minder. 

Tussen juni en november werd de totale 

opvangcapaciteit met bijna 7.000 plaatsen 

verminderd. Wat de LOI's betreft, werd niet beslist 

om de opvangcapaciteit te verminderen, maar enkel 

om het spreidingsplan niet te activeren. 

 

Rekening houdend met de geplande extra plaatsen 

die de OCMW's aan Fedasil hebben meegedeeld, 

werd de capaciteit nog met 1.897 plaatsen 

opgetrokken.  

 

16.02  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Le plan de réduction des places d'accueil 

prévoyait 10 000 places en moins. Entre juin et 

novembre, la capacité d'accueil totale a été réduite 

de près de 7 000 places. Pour les ILA, il n'y a pas 

eu de décision de réduire la capacité d'accueil mais 

seulement de ne pas activer le plan de répartition.  

 

 

Avec les CPAS qui ont communiqué à Fedasil leurs 

projets d'ouverture, 1 897 places supplémentaires 

ont été mises en œuvre.  

 

Het aantal plaatsen zal geleidelijk worden 

afgebouwd. Er zullen geen nieuwkomers meer aan 

de opvangvoorziening worden toegewezen en 

vervolgens zullen de bewoners uit de voorziening 

vertrekken. Wie een verblijfsvergunning voor meer 

dan drie maanden ontvangt zal tijdelijk in een LOI 

worden opgevangen. De LOI's beschikken daartoe 

over de nodige opvangplaatsen. We beschikken 

over een buffer van 7.000 tot 8.000 opvangplaatsen 

die zo nodig snel geactiveerd kunnen worden. 

La réduction des places se fera progressivement, 

par l'arrêt de la désignation de primo-arrivants pour 

la structure d'accueil et ensuite par les départs des 

résidents. Des places d'accueil en ILA sont prévues 

pour accueillir transitoirement ceux qui obtiennent 

un titre de séjour de plus de trois mois. Une 

capacité d'accueil tampon offre 7 000 à 

8 000 places qui peuvent être activées rapidement 

en cas de besoin. 
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Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

17 Samengevoegde vragen van 

- de heer Marco Van Hees aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

aanvraag voor een humanitair visum voor een 

Syrisch gezin" (nr. 14811) 

- mevrouw Sarah Smeyers aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "de dwangsom naar 

aanleiding van het niet verlenen van een visum 

aan de Syrische familie die naar België wil komen 

om hier asiel aan te vragen" (nr. 14814) 

- de heer Wouter De Vriendt aan de 

staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast 

met Administratieve Vereenvoudiging, 

toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, over "humanitaire visa voor 

Syriërs" (nr. 14828) 

- mevrouw Monica De Coninck aan de minister 

van Justitie over "de geweigerde visa voor een 

Syrisch gezin" (nr. 14886) 

- mevrouw Barbara Pas aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

rechterlijke uitspraken omtrent de weigering van 

de staatssecretaris aan een Syrisch gezin een 

visum te verstrekken" (nr. 14908) 

- mevrouw Nahima Lanjri aan de staatssecretaris 

voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve 

Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, over "de 

uitreiking van humanitaire visa" (nr. 14969) 

 

17 Questions jointes de 

- M. Marco Van Hees au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la demande de visa 

humanitaire pour la famille syrienne" (n° 14811) 

- Mme Sarah Smeyers au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "l'astreinte suite au refus de 

visa à une famille syrienne désirant venir en 

Belgique pour y introduire une demande d'asile" 

(n° 14814) 

- M. Wouter De Vriendt au secrétaire d'État à 

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance de visas 

humanitaires à des Syriens" (n° 14828) 

- Mme Monica De Coninck au ministre de la 

Justice sur "le refus de délivrer des visas à une 

famille syrienne" (n° 14886) 

- Mme Barbara Pas au secrétaire d'État à l'Asile et 

la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "les décisions de justice 

relatives au refus du secrétaire d'État de délivrer 

un visa à une famille syrienne" (n° 14908) 

- Mme Nahima Lanjri au secrétaire d'État à l'Asile 

et la Migration, chargé de la Simplification 

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité 

et de l'Intérieur, sur "la délivrance de visas 

humanitaires" (n° 14969) 

 

17.01  Marco Van Hees (PTB-GO!): Een Syrisch 

gezin uit Aleppo heeft driemaal een humanitair 

visum aangevraagd teneinde een geldige 

asielaanvraag in België te kunnen indienen. Uw 

administratie heeft dat telkens geweigerd. U 

bevestigt dat u de rechterlijke macht niet zult laten 

beslissen. De RvV heeft u echter tweemaal 

verzocht uw beslissing te herzien. Omdat een 

reactie van uw kant uitbleef, heeft de RvV de Staat 

ertoe moeten verplichten het humanitaire visum uit 

te reiken opdat België zijn internationale 

verbintenissen zou nakomen. U heeft ervoor 

gekozen die rechterlijke beslissing niet na te leven 

waardoor de Staat tot een dwangsom van 

4.000 euro werd veroordeeld. 

 

Waarom hebben uw administratie en uzelf niet 

gereageerd op de beide verzoeken van de RvV om 

17.01  Marco Van Hees (PTB-GO!): Une famille 

syrienne d'Alep a demandé trois fois un visa 

humanitaire afin de pouvoir déposer en Belgique 

une demande d'asile en bonne et due forme. Votre 

administration l'a, à chaque fois, refusé. Vous 

affirmez que vous ne laisserez pas le pouvoir 

judiciaire décider. Mais le CCE vous a demandé 

deux fois de revoir votre décision; sans réaction de 

votre part, il a dû obliger l'État à octroyer le visa 

humanitaire, afin que la Belgique respecte ses 

engagements internationaux. Vous avez choisi de 

ne pas respecter cette décision de justice, 

condamnant l'État à payer 4 000 euros d'astreinte. 

 

 

Pourquoi vous et votre administration n'avez-vous 

pas répondu aux deux demandes du CCE de revoir 

la décision initiale? Dans l'émission Terzake, vous 
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de oorspronkelijke beslissing te herzien? In het 

tv-programma Terzake heeft u de waarachtigheid 

van het verhaal van dat gezin in twijfel getrokken en 

gezegd dat uw diensten informatie aan het 

natrekken waren. Was dat dan nog niet gebeurd 

sinds oktober 2015, bij de behandeling van de drie 

aanvragen van een humanitair visum? Waarom 

niet?  

 

U stelde voor dat het gezin in Libanon zou worden 

opgevangen. Dat land telt 4,7 miljoen inwoners en 

1,5 miljoen vluchtelingen. Kan Libanon de kinderen 

van het gezin, die 5 en 8 jaar oud zijn, onderwijs 

bieden?  

 

De pers heeft de identiteit van de aanvrager 

vrijgegeven en verkeerdelijk beweerd dat het gezin 

het Syrische regime steunt, waardoor het leven van 

die mensen in gevaar is. Bent u degene die de pers 

heeft geïnformeerd?  

 

avez mis en doute la véracité du récit de la famille 

en question et vous avez dit que vos services 

effectuaient des recherches: n'avaient-ils pas 

effectué ces recherches lors des trois demandes de 

visa humanitaire, soit depuis octobre 2015? 

Pourquoi? 

 

 

Vous avez proposé que la famille soit accueillie au 

Liban. Ce pays compte 4,7 millions d'habitants et 

1,5 millions de réfugiés: est-il à même d'offrir un 

enseignement pour les enfants de la famille, âgés 

de 5 et 8 ans? 

 

La presse a donné l'identité du demandeur et a 

affirmé erronément que cette famille soutient le 

régime syrien, mettant ainsi en danger la vie de ces 

personnes. Est-ce vous qui avez informé la presse? 

 

17.02  Sarah Smeyers (N-VA): De rechtbank van 

eerste aanleg heeft de staatssecretaris op basis 

van een arrest van de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen (RvV) veroordeeld tot 

het betalen van een dwangsom van 1.000 euro per 

verzoeker per dag tot hij een visum zou verstrekken 

aan een Syrisch gezin van vier, dat naar België wou 

komen om hier asiel aan te vragen.  

 

Wij betreuren die dwangsom, omdat volgens ons de 

Raad een beslissing van de DVZ wel nietig kan 

verklaren, maar niet bevoegd is om een alternatieve 

beslissing op te leggen, zoals het verstrekken van 

een visum op straffe van een dwangsom. De DVZ 

en de staatssecretaris hebben gewezen op de 

impact van dit arrest op het asielbeleid, omdat het 

de controle op de instroom van vluchtelingen op de 

helling dreigt te zetten. 

 

Zijn er in deze zaak inmiddels al nieuwe 

ontwikkelingen te melden? Hoe zal de RvV in de 

toekomst omgaan met dergelijke dossiers? Het kan 

immers niet de bedoeling zijn om systematisch 

humanitaire visa te verlenen aan mensen die in het 

buitenland zitten en om die mensen vervolgens hier 

asiel te laten aanvragen. Wat is de stand van zaken 

in de lopende juridische procedure? 

 

17.02  Sarah Smeyers (N-VA): Le tribunal de 

première instance a condamné le secrétaire d'État, 

sur la base d'un arrêt du Conseil du Contentieux 

des Étrangers (CCE), au paiement d'une astreinte 

de mille euros par demandeur par jour jusqu'à ce 

qu'il accorde un visa à une famille syrienne de 

quatre personne qui souhaiterait venir demander 

l'asile en Belgique. 

 

Nous regrettons cette astreinte, estimant que le 

Conseil a la faculté d'annuler une décision de l'OE 

mais n'est pas compétent pour imposer une 

décision alternative, telle que l'octroi d'un visa sous 

peine d'une astreinte. L'OE et le secrétaire d'État 

ont souligné l'incidence de cet arrêt sur la politique 

d'asile, parce qu'il risque de mettre à mal le contrôle 

de l'afflux de réfugiés. 

 

 

Cette affaire a-t-elle entre-temps connu de 

nouveaux développements? Comment le CCE 

traitera-t-il de tels dossiers à l'avenir? Il ne peut en 

effet être question d'accorder systématiquement un 

visa humanitaire à des personnes se trouvant à 

l'étranger et de les faire ensuite venir chez nous 

pour demander l'asile. Où en est la procédure 

juridique en cours? 

 

17.03  Nahima Lanjri (CD&V): De staatssecretaris 

kan humanitaire visa uitreiken, maar wat mij betreft, 

moet hij dat slechts doen in uitzonderlijke gevallen. 

Het aantal humanitaire asielaanvragen is op enkele 

jaren verviervoudigd, uiteraard door de toename 

van het aantal conflicten. Wel vind ik het jammer 

dat dit specifieke geval breed is uitgesmeerd in de 

media. Ik wil alle betrokkenen dan ook oproepen tot 

meer discretie in de toekomst.  

17.03  Nahima Lanjri (CD&V): Le secrétaire d'État 

peut délivrer des visas humanitaires, mais 

personnellement, je considère qu'il ne doit le faire 

qu'à titre exceptionnel. En quelques années, en 

raison évidemment de la multiplication des conflits, 

le nombre de demandes d'asile pour raison 

humanitaire a quadruplé. Je regrette néanmoins 

que ce cas particulier ait été étalé dans les médias. 

Je lance dès lors un appel à tous les intéressés et 
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 les invite à davantage de discrétion à l'avenir.  

 

 Humanitaire visa zijn een discretionaire 

bevoegdheid, maar diensten als de DVZ zouden 

beter een welbepaalde lijn volgen bij zo een 

uitreiking, zoals dat al gebeurt bij regularisaties. 

Staat de staatssecretaris achter dat idee? Hebben 

de diensten van de staatssecretaris dat al nader 

onderzocht?  

 

L'octroi de visas humanitaires est une compétence 

discrétionnaire mais des services tels que l'Office 

des Étrangers feraient mieux de s'en tenir à une 

ligne précise sur le plan de leur délivrance, comme 

cela se fait déjà pour les régularisations. Le 

secrétaire d'État défend-il cette idée? Ses services 

ont-ils déjà examiné cette question plus en détail?  

 

Als de RvV zegt dat de staatssecretaris een visum 

moet uitreiken aan een Syrisch gezin, is hij daartoe 

dan sowieso niet verplicht, ook al loopt er een 

beroep? Hoeveel humanitaire visa werden er 

afgeleverd in 2016?  

 

Lorsque le CCE affirme que le secrétaire d'État doit 

délivrer un visa à une famille syrienne, celui-ci 

n'est-il pas de toute façon obligé, même en cas de 

recours contre cette décision, de s'exécuter? 

Combien de visas humanitaires ont-ils été délivrés  

 

17.04  Monica De Coninck (sp.a): Ik sluit mij aan 

bij de opmerking van collega Lanjri over het geven 

van commentaar in individuele dossiers. Voorts wil 

ik ook geen uitspraak doen over de vraag of het 

arrest in kwestie al dan niet terecht is, dat is een 

discussie voor juristen.  

 

Vindt de staatssecretaris dat de Belgische Staat 

beslissingen van de rechterlijke macht die 

uitvoerbaar zijn, mag negeren? Heeft de individuele 

burger datzelfde recht? In het andere geval, hoe zal 

de staatssecretaris ervoor zorgen dat die uitspraak 

wordt gerespecteerd? Is in deze zaak sprake van 

een schending van de scheiding der machten? 

Volgens welke criteria acht de staatssecretaris een 

rechterlijke beslissing al dan niet uitvoerbaar? Was 

het geen optie om de visa toe te kennen en 

tegelijkertijd cassatieberoep aan te tekenen? 

 

17.04  Monica De Coninck (sp.a): Je m'associe 

aux remarques de ma collègue Mme Lanjri 

concernant les commentaires formulés sur des 

dossiers individuels. Pour le reste, je ne veux pas 

me prononcer sur le bienfondé de l'arrêt incriminé, 

je laisse le soin aux juristes d’en débattre. 

 

Le secrétaire d'État estime-t-il que l'État belge peut 

passer outre lorsque le pouvoir judiciaire prend une 

décision exécutoire? Le citoyen individuel en a-t-il 

également le droit? Dans le cas contraire, comment 

le secrétaire d'État va-t-il veiller au respect de ce 

jugement? Peut-on parler dans cette affaire d'une 

violation du principe de la séparation des pouvoirs? 

Quels sont les critères sur lesquels s'appuie le 

secrétaire d'État pour décréter qu'une décision 

judiciaire est ou non exécutoire? N'était-il pas 

envisageable de délivrer le visa tout en interjetant 

simultanément un pourvoi en cassation? 

 

17.05 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Er is een cassatieberoep ingediend 

bij de Raad van State. De vraag is of artikel 3 van 

het EVRM een tweerichtingsartikel is. Betekent non-

refoulement dat de kans op bedreiging of foltering 

ook kan worden ingeroepen om mensen van buiten 

Europa naar hier te halen? Dat is de interpretatie 

die één rechter van de RvV eraan heeft gegeven, 

ook al was dat niet de bedoeling van de wetgever.  

 

 

 

Morgen vindt de inleidende zitting plaats van de 

beroepsprocedure die is ingezet voor de burgerlijke 

rechtbank. Dan zullen de termijnen worden 

afgesproken. 

 

Morgen zal de algemene vergadering van de RvV 

zich uitspreken over het principe op zich, naar 

aanleiding van een zeer gelijkende casus. 

 

17.05  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Un recours en cassation 

administrative a été introduit au Conseil d'État. La 

question est de savoir si l'article 3 de la Convention 

européenne des Droits de l'Homme va dans les 

deux sens. La notion de non-refoulement implique-

t-elle également la possibilité d'invoquer la menace 

ou la torture pour faire venir dans notre pays des 

ressortissants non européens? C'est en tout cas 

l'interprétation d'un juge du CCE, même s'il ne 

s'agissait pas de l'intention du législateur.  

 

Demain aura lieu l'audience d'introduction de la 

procédure de recours entamée devant le tribunal 

civil et les délais seront fixés à cette occasion.  

 

 

L'assemblée générale du CCE s'exprimera demain 

sur le principe en soi, dans le cadre d'un cas 

fortement similaire.  

 

Volgens de rechter van het derdenverzet is het Selon le juge de la tierce opposition, il est logique 
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logisch dat ik geen visum uitreik zolang het beroep 

loopt. Stel dat wij de cassatieprocedure winnen, dan 

kan ik die mensen immers niet terugsturen naar 

Syrië. 

 

Men zegt mij hier dat ik discretie aan de dag moet 

leggen. Dat is juist en ik doe dat ook, maar 

misschien moet ik eens een lijstje aanleggen van 

alle vragen over individuele gevallen die ik hier al 

heb gekregen en van wie. Ik ben niet zelf naar de 

pers gestapt, het is de advocaat van de 

betrokkenen die dat heeft gedaan. Als 

vertegenwoordiger van de regering mag ik mij toch 

verdedigen tegen de zware beschuldigingen en 

juridische onzin die wij te lezen kregen? 

 

que je ne délivre pas de visa tant que la procédure 

de recours administratif n'est pas achevée. Si nous 

obtenons gain de cause après avoir délivré le visa, 

je ne pourrai pas renvoyer ces personnes en Syrie. 

 

D'aucuns déclarent que je dois faire preuve de 

discrétion. Je suis tout à fait d'accord avec ce 

principe que je ne manque d'ailleurs pas 

d'appliquer. Toutefois, je devrais peut-être dresser 

un jour la liste des questions portant sur des cas 

individuels qui m'ont déjà été adressées, en 

mentionnant qui en était l'auteur. La presse a été 

avertie non pas par moi-même, mais bien par 

l'avocat de l'intéressé. En tant que représentant du 

gouvernement, j’ai quand même le droit de me 

défendre contre les accusations graves et contre 

les inepties juridiques que nous avons pu lire dans 

la presse?  

 

Ik pik het niet dat men zegt dat ik allerlei dingen in 

de openbaarheid gooi. Veel wordt opgeklopt door 

de media en dan kan men verwachten dat ik mijzelf 

en mijn administratie zal verdedigen. Dat is niet 

alleen mijn recht, maar ook mijn plicht. Het was ook 

mijn recht en plicht om in beroep te gaan en dat heb 

ik gewonnen. In beroep gaan betekent hoegenaamd 

niet dat ik de scheiding der machten niet zou 

respecteren.  

 

 

Het gaat hier om een principiële kwestie en ik zal er 

absoluut niet op toegeven. Men probeerde een 

humanitair visum af te dwingen op basis van 

principes die nooit zo door de wetgever zijn 

bedoeld, namelijk de extraterritorialiteit van het 

EVRM en het tweerichtingsverkeer van artikel 3 van 

het beginsel van non-refoulement. Dit wordt in geen 

enkel Europees land zo toegepast. Het is niet 

omdat men hier vrienden heeft, dat men een 

humanitair visie krijgt. Wie familie heeft, krijgt dat 

onder bepaalde voorwaarden wel.  

 

 

Als het Parlement een resolutie wil opstellen, moet 

het Parlement dat doen. Ik pas artikel 9 van de 

Vreemdelingenwet inzake humanitaire visa gewoon 

toe. Ik pas het alleen meer toe dan mijn 

voorgangers. Dit is een ruimhartige regering die tot 

vier keer meer humanitaire visa uitreikt dan de 

vorige, wat overigens niet alleen te maken heeft met 

de stijging in het aantal vluchtelingen.  

 

Je n'accepte pas qu'on me reproche de divulguer 

toutes sortes d'informations. Les médias montent 

les faits exagérément en épingle et c'est pourquoi il 

est logique que je défende ma personne et mon 

administration. Ce n'est pas seulement mon droit 

mais aussi mon devoir, tout comme l'était ma 

décision d'interjeter appel. J'ai d'ailleurs obtenu gain 

de cause. Le fait d'interjeter appel n'implique 

nullement de ma part un non-respect de la 

séparation des pouvoirs. 

 

Il s'agit en l'espèce d'une question de principe sur 

laquelle je ne plierai pas. On a tenté d'extorquer un 

visa humanitaire sur la base de principes qui n'ont 

jamais été voulus par le législateur, à savoir 

l'extraterritorialité de la CEDH et le caractère 

bidirectionnel de l'article 3 du principe de 

non-refoulement. Aucun autre pays européen ne 

l'applique de cette manière. Il ne suffit pas d'avoir 

des amis dans notre pays pour obtenir un visa 

humanitaire. En revanche, ceux qui ont de la famille 

chez nous peuvent obtenir ce visa sous certaines 

conditions. 

 

Si le Parlement veut rédiger une résolution, qu'il le 

fasse. Moi, je me contente d'appliquer l'article 9 de 

la loi relative aux étrangers en matière de visas 

humanitaires, à cette différence près que je le fais 

plus souvent que mes prédécesseurs. Nous avons 

un gouvernement généreux qui délivre jusqu'à 

quatre fois plus de visas humanitaires que le 

gouvernement précédent, et pas uniquement en 

raison de l'accroissement du nombre de réfugiés.  

 

Wie gaat bombarderen in Irak, moet ook de 

vluchtelingen opvangen en humanitaire visa 

uitreiken. Ik denk dat we dat correct doen, al sta ik 

altijd open voor suggesties.  

 

Qui bombarde l’Irak doit également accueillir les 

réfugiés et délivrer des visas humanitaires. Je 

pense que c’est ce que nous faisons en toute 

correction et toute suggestion est la bienvenue. 
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Morgen is de inleidende zitting voor het hof van 

beroep én de uitspraak van de algemene 

vergadering van de RvV over een gelijkwaardige 

casus. Cassatie zal nog even duren. Ondertussen 

geldt: geen dwangsom en geen visa.  

 

L’audience d’introduction devant la cour d’appel 

aura lieu demain. Demain également, l’assemblée 

plénière du CCE se prononcera sur un cas 

analogue. Pour la Cassation, il faudra attendre un 

peu encore. Dans l’intervalle, il n’y aura ni astreinte, 

ni visa.  

 

17.06  Marco Van Hees (PTB-GO!): Het probleem 

is niet dat de pers aan de zaak ruchtbaarheid heeft 

gegeven maar wel dat de naam van het gezin 

gepubliceerd werd, waardoor het nu bedreigd wordt, 

temeer daar men verkeerdelijk aangeeft dat het 

dicht bij het regime staat. Ik betwijfel of dat het werk 

van hun advocaten is. 

 

17.06  Marco Van Hees (PTB-GO!): Le problème 

n’est pas que l’affaire soit diffusée dans la presse 

mais que le soit le nom de la famille, aujourd’hui 

menacée, d’autant qu’on la présente erronément 

comme favorable au régime. Je doute que leurs 

avocats aient fait cela. 

 

17.07 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De naam van de familie circuleerde al 

dagenlang op de Facebookpagina van PROGRESS 

Lawyers Network. Ik pik de beschuldiging niet. 

 

 

De voorzitter: Waarom zo oorlogszuchtig? Men 

probeert op een respectvolle manier een opmerking 

te maken.  

 

17.07  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le patronyme circulait déjà depuis 

plusieurs jours sur la page Facebook du 

PROGRESS Lawyers Network. Je n’accepte pas 

cette accusation. 

 

La présidente: Pourquoi êtes-vous si vindicatif? 

L’on tente de formuler une remarque dans un esprit 

respectueux. 

 

17.08 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): De beschuldigingen van de heer Van 

Hees zijn ernstig. 

 

De voorzitter: U kon erop antwoorden. 

 

17.08  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les accusations de M. Van Hees sont 

graves. 

 

La présidente: Vous avez-eu l’occasion d’y 

répondre. 

 

17.09 Staatssecretaris Theo Francken 

(Nederlands): Dat heb ik gedaan en hopelijk vind ik 

dat terug in het verslag. 

 

17.09  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Et je l’ai fait. J’espère que mes 

réponses figureront dans le compte rendu. 

 

17.10  Marco Van Hees (PTB-GO!): Al staat dat 

dan in het verslag, mijn interpretatie luidt anders. 

 

U leeft de beslissing van een rechterlijk orgaan niet 

na. U hebt de zaak gewonnen wat de 

dwangsommen betreft, maar niet ten gronde.  

 

17.10  Marco Van Hees (PTB-GO!): Cela peut 

figurer au rapport, j’ai une autre interprétation. 

 

Vous ne respectez pas la décision d'un organe 

judiciaire. Vous avez gagné devant le tribunal à 

propos des astreintes mais pas sur le fond. 

 

17.11 Staatssecretaris Theo Francken (Frans): 

Nog niet! 

 

17.11  Theo Francken, secrétaire d'État (en 

français): Pas encore! 

 

17.12  Marco Van Hees (PTB-GO!): Feit is dat de 

beslissing er is en dat cassatieberoep ze niet 

opschort. U moet ze toepassen. Het is bijzonder 

ernstig de scheiding der machten niet in acht te 

nemen. 

 

Aangezien de Dienst Vreemdelingenzaken de 

duidelijke beslissingen van de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen systematische naast 

zich neerlegt, is het niet te verwonderen dan men 

ten aanzien van u een offensievere houding 

aanneemt.  

17.12  Marco Van Hees (PTB-GO!): Il n'en reste 

pas moins que la décision existe et qu’aller en 

cassation ne la suspend pas. Vous devez 

l’appliquer. Il est très grave de ne pas respecter la 

séparation des pouvoirs.  

 

Puisque l'Office des Étrangers relance le processus 

malgré une décision claire du Conseil, il est normal 

qu'il adopte une position plus offensive.  
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17.13 Sarah Smeyers (N-VA): De heer Van Hees 

suggereert dat als de DVZ een aantal keren de 

uitspraak van de RvV naast zich neerlegt, dat de 

RvV dan het recht krijgt om in de plaats van de DVZ 

op te treden. Dat is niet correct. Ook zijn bewering 

dat de staatssecretaris geen respect heeft voor 

rechterlijke uitspraken is niet correct. Het is niet 

omdat hij in beroep gaat, dat hij de scheiding der 

machten schendt.  

 

Het is zijn taak om de uitvoering van zijn beleid te 

bewaken en om tegen die beslissing in beroep te 

gaan, want er dreigde een precedent geschapen te 

worden op basis van te ruime interpretaties van 

algemene rechtsbeginselen en basisbeginselen uit 

het EVRM. Als men het non-refoulement-beginsel – 

het niet terugsturen van vluchtelingen naar 

conflictgebieden – zo ruim interpreteert dat een land 

verplicht wordt om iemand uit een oorlogsgebied 

binnen te laten, dan wordt heel het Europese 

asielbeleid ondergraven. Het verzet van de 

staatssecretaris is geheel terecht. Anders wordt het 

humanitair visum de nieuwe manier om in Europa 

binnen te komen. 

 

17.13  Sarah Smeyers (N-VA): M. Van Hees 

suggère que si l’OE ignore plusieurs fois une 

décision du CCE, le second obtient le droit 

d’intervenir eu lieu et place du premier. C’est faux. 

Et son allégation selon laquelle le secrétaire d’État 

ne respecte pas les décisions judiciaires n’est pas 

davantage correcte. Ce n’est pas parce que le 

secrétaire d’État introduit un recours qu’il viole la 

séparation des pouvoirs. 

 

 

Il lui appartient de veiller à la bonne exécution de la 

politique qu’il mène et d’introduire un recours contre 

cette décision, car un précédent risquait d’être créé 

sur la base d’interprétations trop larges des 

principes généraux du droit et des principes de 

base de la Convention européenne de droits de 

l’homme. Si l’on interprète le principe du non-

refoulement, c’est-à-dire du non-renvoi de réfugiés 

vers des zones de conflits, d’une manière tellement 

large qu’un pays est tenu de laisser entrer sur son 

territoire toute personne en provenance d’une zone 

de guerre, toute la politique d’asile européenne sera 

vidée de sa substance. L’opposition du secrétaire 

d’État est parfaitement justifiée. Dans le cas 

inverse, le visa humanitaire deviendrait une 

nouvelle manière d’entrer en Europe. 

 

17.14  Nahima Lanjri (CD&V): Ik begrijp dat men 

niet als enig land heel het asielsysteem kan herzien. 

Dat werkt uiteraard niet! Er is geen mogelijkheid om 

via de ambassade rechtstreeks asiel aan te vragen. 

In oorlogsgebieden zou dit leiden tot massaal veel 

asielaanvragen. Het afsluiten van moorddadige 

vluchtroutes kan alleen in mondiaal verband. We 

kunnen pas vermijden dat mensen hun leven 

riskeren als we inzetten op hervestiging. Het is dan 

wel aan ons om een bijdrage te leveren. Maar ik 

begrijp dus de terughoudendheid van de 

staatssecretaris. We mogen ons niet in avonturen 

storten. 

 

 

De RvV zegt zelf dat het de eerste keer is dat een 

dergelijke beslissing genomen werd en dat het de 

DVZ gedwongen heeft om een visum uit te reiken 

omdat de DVZ telkens naliet om de beslissing te 

motiveren. De discretionaire bevoegdheid ligt in 

handen van de staatssecretaris en niet in die van de 

RvV. In de toekomst moet de DVZ alvast wel een 

motivering geven om dit te vermijden.  

 

Uiteraard heeft de staatssecretaris het recht om in 

beroep te gaan. Ik wil mij niet uitspreken over zijn 

gelijk of ongelijk, want ik ken niet alle elementen, 

maar daar gaat het hier niet over.  

 

17.14  Nahima Lanjri (CD&V): Je conçois qu’un 

pays ne peut à lui seul revoir l’ensemble du système 

d’asile. Ce serait en effet impossible! Il n’existe pas 

de possibilité de demander directement l’asile via 

l’ambassade. Dans des zones de guerre, une telle 

procédure aboutirait à un nombre extrêmement 

élevé de demandes. La fermeture d’itinéraires de 

fuite dangereux n’est possible qu’à l’échelle 

mondiale. Nous ne pourrons éviter que des gens 

risquent leur vie que si nous misons sur la 

réinstallation. Dans ce cas, il nous revient 

d’apporter notre contribution. Mais je comprends 

donc les réticences du secrétaire d’État. Nous ne 

pouvons nous engager dans de telles aventures. 

 

Le CCE indique lui-même que c’est la première fois 

qu’il a pris une telle décision et qu’il a contraint l’OE 

à délivrer un visa parce que ce dernier a à chaque 

fois omis de motiver sa décision. Le pouvoir 

discrétionnaire appartient au secrétaire d’État et 

non au CCE. À l’avenir, l’OE doit en tout veiller à 

motiver ses décisions pour éviter des situations 

comme celle-ci. 

 

Le secrétaire d’État a évidemment le droit 

d’introduire un recours. Je ne souhaite pas me 

prononcer sur le bien-fondé ou non de ce recours, 

car je ne connais pas tous les éléments, mais ce 

n’est pas cela qu’il s’agit en l’occurrence. 
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Een beslissing van de RvV moet normaal gezien 

uitgevoerd worden. Dat belet niet dat men 

tegelijkertijd in beroep kan gaan. Ik begrijp wel de 

bezorgdheid dat de familie niet kan worden 

teruggestuurd als ze al een visum gekregen heeft, 

ook niet als de staatssecretaris alsnog gelijk zou 

krijgen. Maar de principes moeten nu eenmaal 

gerespecteerd worden. Als de wetgeving zegt dat 

een beslissing van de RvV moet worden uitgevoerd, 

dan moet dat gerespecteerd worden.  

 

Ik ga er niet mee akkoord dat alle details uit het 

dossier publiek gemaakt moeten worden, of ze nu 

positief of negatief zijn. Er moet discretie zijn en het 

is de DVZ die over het dossier zal oordelen. De 

staatssecretaris kan er natuurlijk niets aan doen als 

de families of de advocaten die zaken zelf bekend 

maken, maar iedereen moet voorzichtig blijven. 

 

Une décision du CCE doit normalement être 

exécutée. Cela n’empêche que l’on puisse dans le 

même temps introduire un recours. Je comprends 

que l’on considère que la famille ne peut être 

renvoyée si elle a déjà obtenu un visa, même si le 

secrétaire d’État devait obtenir gain de cause. Mais 

les principes doivent être respectés. Si la législation 

prévoit qu’une décision du CCE doit être exécutée, 

il convient de la respecter. 

 

 

Je ne suis pas d’accord avec ceux qui demandent 

que tous les détails du dossier soient rendus 

publics, qu’ils soient positifs ou négatifs. La 

discrétion est de mise et il appartient à l’OE de se 

prononcer sur ce dossier. Le secrétaire d’État n’y 

peut évidemment rien si les familles ou les avocats 

eux-mêmes rendent ces éléments publics, mais 

chacun doit rester prudent. 

 

17.15  Monica De Coninck (sp.a): De 

staatssecretaris heeft gezegd dat hij geen visum 

kan uitreiken, want dat hij deze mensen niet meer 

kan terugsturen als ze eenmaal hier zijn. Er bestaat 

toch regelgeving dat een visum of 

verblijfsvergunning kan worden ingetrokken als er 

verkeerde informatie werd gegeven? Als we die 

mensen niet kunnen terugsturen naar een 

oorlogsgebied, waarom is hun aanvraag voor een 

humanitair visum dan niet terecht? 

 

17.15  Monica De Coninck (sp.a): Le secrétaire 

d’État a indiqué qu’il ne pouvait octroyer de visa, car 

dans ce cas il ne peut renvoyer des gens une fois 

qu’ils se trouvent dans notre pays. N’existe-t-il 

pourtant pas une réglementation qui prévoit qu’un 

visa ou un permis de séjour peuvent être retirés 

lorsque des informations erronées ont été fournies? 

Si nous ne pouvons renvoyer des gens vers des 

zones de guerre, pourquoi leur demande d’un visa 

humanitaire n’est-elle dans ce cas pas légitime? 

 

Daarnaast zou ik toch willen vragen om geen 

elementen uit het dossier openbaar te maken. Met 

slechts een deel van de informatie krijgt men geen 

evenwichtige visie op een dossier.  

 

Ten slotte vind ik het positief dat de staatssecretaris 

meer papieren aan vluchtelingen geeft dan de 

vorige regeringen. 

 

Par ailleurs, je souhaiterais demander également 

qu’aucun élément de ce dossier soit rendu public. Si 

l’on ne dispose que d’une partie de l’information, on 

ne peut se faire une idée équilibrée d’un dossier. 

 

Enfin, le fait que le secrétaire d’État fournisse 

davantage de papiers aux réfugiés constitue à mes 

yeux un élément positif. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 14879 van mevrouw Lanjri 

wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

L'incident est clos. 

 

La présidente: La question n° 14879 de Mme Lanjri 

est transformée en question écrite. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 13.23 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

13 h 23. 

 

 


